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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable
out of reach of children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched
off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7X71).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a
hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as



this will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow
the unit to cool.

+  Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

+ Do not leave the appliance unattended while plugged in.

+ Do not place the appliance on any soft furnishings.

+ Do not use attachments other than those we supply.

+ Do not set the appliance down while still on.

+ Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

+ Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Checkthe cord regularly for any sign damage.

+  This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Ceramic-coated outlet grille 6. Cord

2. Inlet grille / Removeable air filter Controls:

3. Concentrator attachment «  Heat selector switch (), PRO+, )
4. Diffuser attachment «  Speed selector switch (0,8, @)
5. Hang up loop «  Cold shot (3%)
INSTRUCTIONS FOR USE

Fitting/Removing attachments

Fit the attachment before you turn on the appliance.

Attach the concentrators or diffuser by fitting it to the front of the hairdryer.

+ CAUTION: Attachments can become hot during use, let them cool before removing.

+ TIP: Holding the cold shot button for a few seconds before removing accessories can
help to reduce their temperature.

Using

1. Plug the product into the mains power supply.

2. Switch your hairdryer on and select the desired speed setting (low & or high &&)
using the speed selector switch.

3. Select the desired heat setting (low {, PRO+ or high {f)) using the heat selector switch.

PRO+™ Setting

+ The PRO+™ setting gently dries your hair at a lower temperature.

+ Toactivate, select the PRO+™ setting (PR0+) using the heat selector switch.

Cold Shot

+ Tosetyour style with cold air, press and hold down the (3#) button whilst drying.

STYLING TIPS

+ Wash and condition your hair as normal.




+  Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

+  Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

+  Forfast drying use the high heat / high speed setting.

«  Tocreate smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not included)
whilst drying.

+  Toenhance natural curls and waves, attach the diffuser to the dryer. Turn your head
upside down and gently place your hair into the diffuser bowl slightly rotating the
dryer as you style.

+  Tocreate extra volume at the roots of the hair, keep your head upright and place the
diffuser against the top of the head. Gently rotate the hairdryer allowing the diffuser
fingers to gently massage the scalp being careful not to burn the scalp. Dry gently on
amedium heat / low speed setting.

. Caution: Do not use the diffuser on the highest heat setting (ff).

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away .

+  Afteruse, turn the appliance off and unplug it.

+ Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the inlet grille.

+ Remove the grille as shown (FIG A), clean with a cloth or soft brush, then replace it.

OVERHEAT PROTECTION

In the event of overheating, the appliance may either stop unexpectedly or start to blow
cold air. Overheating is usually caused by a blocked grille/filter. If this happens,
immediately unplug the appliance and refer to STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE
to clean the grille/filter. If, after doing this overheating continues to happen, stop using
the appliance and contact Customer Service.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ Ef substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.

ERP

For ErP energy consumption information, please refer to website eu.remington-europe.



Vielen Dank fiir den Kauf Ihres neuen Remington® Produkts.
Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie sicher
auf. Entfernen Sie vor der Verwendung samtliche Verpackungen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofer sie
beaufsichtigt bzw. unterwiesen wurden und die mit der Verwendung
verbundenen Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen von Kindern erst ab 8 Jahren und
nur unter Aufsicht durchgefiihrt werden.
Halten Sie das Gerdt und das Kabel von Kindern unter 8 Jahren fern.

& Benutzen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen Gefaen, die Wasser enthalten.

« Wenn das Gerdt im Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach Gebrauch
den Netzstecker, da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, selbst wenn
das Gerdt ausgeschaltet ist.

« Zum zusdtzlichen Schutz wird die Installation eines
Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von
hachstens 30 mA in dem den Badezimmerbereich versorgenden Stromkreis
empfohlen
*Der Einbau einer filr den Betrieb eines solchen Gerdts geeigneten Steckdose
im Badezimmer ist im Vereinigten Konigreich derzeit nicht gestattet (siehe
BS7671).

« Wenn die Netzleitung dieses Gerdts beschadigt wird, stellen Sie die




« Verwendung sofort ein und geben Sie das Gerdt zur Reparatur oder zum
Austausch an eine autorisierte Remington®-Kundendienststelle, um
Gefahren zu vermeiden.

« Stellen Sie stets sicher, dass die verwendete Spannung mit der auf dem Gerat
angegebenen Spannung tibereinstimmt, bevor Sie es an das Stromnetz
anschliefSen.

« Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf Augen oder andere empfindliche
Bereiche.

+ Lassen Sie keine Teile des Gerdts mit Gesicht, Hals oder Kopfhaut in
Beriihrung kommen.

« Achten Sie wahrend des Gebrauchs darauf, dass Einlass- und Auslassgitter
nicht blockiert sind, da das Gerdt sonst automatisch stoppt. Schalten Sie das
Gerdtin diesem Fall aus und lassen Sie es abkiihlen.

« Halten Sie Netzstecker und Kabel von heien Oberfléchen fern.

« Lassen Sie das Gerdt wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

« Stellen Sie das Gerdt nicht auf weiche Unterlagen.

« Verwenden Sie keine anderen Aufsdtze als die mitgelieferten.

« Stellen Sie das laufende Gerdt nicht ab.

« Verdrehen oder knicken Sie das Kabel nicht und wickeln Sie s nicht um das
Gerdt.

+ Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es beschddigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

« Uberprifen Sie das Kabel reqelméiq auf Beschadigungen.

« Dieses Gerdt ist nicht fiir den gewerblichen oder professionellen Salonbetrieb
vorgesehen.



TEILE
1. Keramikbeschichtetes Luftauslassgitter 6. Kabel
2. Lufteinlassgitter / abnehmbarer Bedienelemente:
Luftfilter « Warmewahlschalter (§, PRO+, {f))
3. Konzentratordise «  Geblasestufenschalter (0,8, &)
4. Diffusoraufsatz +  Kaltlufttaste (s#)

5. Aufhéngedse

GEBRAUCHSANWEISUNG

Aufsdtze anbringen/entfernen

Bringen Sie den gewtinschten Aufsatz an, bevor Sie das Gerét einschalten.

Befestigen Sie Konzentratordiisen oder Diffusor am vorderen Ende des Haartrockners.

+ VORSICHT: Aufsatze konnen wahrend des Gebrauchs heill werden. Lassen Sie sie vor
dem Entfernen abkiihlen.

+ TIPP: Durch Driicken der Kaltlufttaste fir einige Sekunden vor dem Entfernen
konnen die Aufsatze schneller abkihlen.

Verwendung

1. Stecken Sie das Gerat in die Steckdose.

2. Schalten Sie den Haartrockner ein und wéhlen Sie die gewiinschte
Geblasestufe(niedrig & oder hoch &)

3. Wihlen Sie die gewiinschte Warmeleistung (niedrig ), PRO+ oder hoch )

PRO+™-Funktion

+  Die PRO+™-Einstellung trocknet Ihr Haar sanft bei niedrigerer Temperatur.

«  Zum Aktivieren wahlen Sie die Einstellung PRO+ (PRO+) am Wéarmewahlschalter.

Kaltluft

« Zum Fixieren der Frisur betdtigen und halten Sie die Kaltlufttaste (3) wéahrend des
Trocknens.

STYLINGTIPPS

+ Waschen und pflegen Sie lhr Haar wie gewohnt.

+  Driicken Sie Gberschissige Feuchtigkeit mit einem Handtuch aus und kdmmen Sie
das Haar durch.

+ Haarsprays enthalten brennbare Stoffe - nicht wahrend der Nutzung dieses Gerats
verwenden.

+  Firschnelles Trocknen: hohe Hitze / hohe Geschwindigkeit.

+  Furglatte Styles: Konzentratordiise und Rundbiirste (nicht enthalten) verwenden.

+  Furnattrliche Locken und Wellen: Diffusor anbringen, Kopf nach unten halten und




+ Haarin die Diffusorschale legen, wéhrend das Gerét leicht gedreht wird.

+ Fiirmehr Ansatzvolumen: Kopf aufrecht halten, Diffusor am Haaransatz platzieren
und das Gerét leicht drehen, sodass die Diffusor-Finger die Kopfhaut sanft massieren
- mit mittlerer Hitze / niedriger Geschwindigkeit trocknen.

« Vorsicht: Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der héchsten Heizeinstellung($§).

AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND WARTUNG

Lassen Sie das Gerédt vor Reinigung und Lagerung abkiihlen.

+  Schalten Sie das Gerét nach der Verwendung aus und ziehen Sie den Stecker.

+ Umdie Leistung zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu verlangern,
reinigen Sie regelméaBig das Lufteinlassgitter.

+  Entfernen Sie das Gitter wie in ABB. A gezeigt, reinigen Sie es mit einem Tuch oder
einer weichen Biirste und setzen Sie es wieder ein.

UBERHITZUNGSSCHUTZ

Bei Uberhitzung kann das Gerét unerwartet stoppen oder kalte Luft ausblasen.
Uberhitzung wird meist durch ein blockiertes Gitter bzw. einen verschmutzten Filter
verursacht.

In diesem Fall sofort den Stecker ziehen und geméB AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND
WARTUNG reinigen.

Wenn die Uberhitzung weiterhin auftritt, Gerat nicht weiter verwenden und
Kundendienst kontaktieren.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
ﬁ Ei gefdhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole
Emm.  gckennzeichnet sind, nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt
werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische Produkte und

gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien immer an einer offiziellen Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch von ErP-Produkten (energieverbrauchsrelevante
Produkte) finden Sie auf der Website eu.remington-europe.com/erp



Bedankt voor de aankoop van uw nieuwe Remington®-product. Lees deze
instructies zorgvuldig door en bewaar ze goed. Verwijder alle verpakking voor
gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij worden gecontroleerd of
geinstrueerd en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& CGebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere waterhoudende vaten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, trek het dan na
gebruik uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water een gevaar
vormt, zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

« Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD)
met een nominale reststroom van maximaal 30 mA te installeren in de
elektrische kring die de badkamer van stroom voorziet*.

« *Momenteel is het in het Verenigd Koninkrijk niet toegestaan om in een
badkamer een geschikt stopcontact voor dit apparaat te plaatsen (zie
BS7671).

« Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd raak, stop dan onmiddellijk
met het gebruik en breng het apparaat terug naar een erkend Remington®-
servicepunt voor reparatie of vervanging om gevaar te voorkomen.




« org er altijd voor dat de te gebruiken spanning overeenkomt met de op het
apparaat aangegeven spanning voordat u het in het stopcontact steekt.

« Houd de directe luchtstroom weg van de ogen of andere gevoelige
gebieden.

« Laat geen enkel deel van het apparaat in contact komen met gezicht, nek of
hoofdhuid.

« org er tijdens gebruik altijd voor dat de luchtinlaat- en uitlaatroosters niet
worden geblokkeerd. Een blokkering zorgt ervoor dat het apparaat
automatisch stopt. Schakel in dat geval uit en laat het apparaat afkoelen.

« Houd stekker en snoer it de buurt van hete oppervlakken.

« Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is aangesloten.

« Plaats het apparaat niet op zachte oppervlakken.

« Gebruik alleen de meegeleverde accessoires.

« [ethet apparaat niet neer terwijl het nog aanstaat.

« Draai of knik het snoer niet en wikkel het niet rond het apparaat.

« Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is of een storing vertoont.

« Controleer het snoer regelmatiq op tekenen van schade.

- Ditapparaatis niet bedoeld voor commercieel of professioneel salongebruik.

ONDERDELEN

1. Keramisch gecoat uitblaasrooster 6. Snoer

2. Inlaatrooster / verwijderbaar luchtfilter ~ Bedieningselementen:

3. Concentraatoropzetstuk + Warmteschakelaar (§, PRO+, §f))
4. Diffuseropzetstuk + Snelheidsschakelaar (0,8, &)
5. Ophanglus +  Koude-luchtknop (3%)




GEBRUIKSAANWIJZING

Bevestigen/verwijderen van opzetstukken
Zet het opzetstuk op het apparaat voordat u het inschakelt.
Bevestig de concentrators of diffuser door deze op de voorkant van de fohn te schuiven.

. LET OP: Opzetstukken kunnen heet worden tijdens gebruik; laat ze afkoelen
voordat u ze verwijdert.

. TIP: Het indrukken van de koude-luchtknop gedurende enkele seconden voér het
verwijderen kan helpen om het opzetstuk af te koelen.

Gebruik

1. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Zetdefohn aan en selecteer de gewenste snelheidsstand (laag & of hoog &)
3. Selecteer de gewenste warmtestand (laaf §, PRO+ of hoog )

PRO+™-stand

+ DePRO+™-stand droogt het haar zachtjes op een lagere temperatuur.

+  Selecteer de PRO+™-stand (PRO+) via de warmteschakelaar.

Koude lucht

+ Voor het fixeren van uw stijl met koude lucht houdt u de (3§) knop ingedrukt tijdens
het drogen.

STYLINGTIPS

+ Wasen conditioneer uw haar zoals gebruikelijk.

+  Drukovertollig water uit het haar met een handdoek en kam het door.

+ Haarsprays bevatten ontvlambare stoffen - gebruik deze niet terwijl het apparaat in
werking is.

+ Voor snel drogen: gebruik de hoge warmte / hoge snelheid.

+ Voor gladde stijlen: gebruik de concentrator met een ronde borstel (niet
inbegrepen).

+ Voor natuurlijke krullen: bevestig de diffuser. Houd uw hoofd ondersteboven en
plaats het haar voorzichtig in de diffuserkom terwijl u de fohn licht roteert.

+ Voor extra volume bij de haaraanzet: houd uw hoofd rechtop en plaats de diffuser
tegen de bovenkant van het hoofd. Masseer zachtjes de hoofdhuid met de
diffuserpunten. Gebruik een middelhoge warmte / lage snelheid.

.« Letop: Gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand ().




OPBERGEN, REINIGEN EN ONDERHOUD

Laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt of opbergt.

+ Schakel na gebruik uit en trek de stekker uit het stopcontact.

+ Verwijder regelmatig stof en vuil van het inlaatrooster om optimale prestaties en een
langere levensduur van de motor te behouden.

«  Verwijder het rooster zoals aangegeven (FIG A), maak het schoon met een doek of
zachte borstel en plaats het terug.

OVERVERHITTINGSBEVEILIGING

Bij oververhitting kan het apparaat onverwachts stoppen of koude lucht blazen. De
oorzaak is meestal een geblokkeerd rooster/filter. Trek in dat geval onmiddellijk de
stekker uit het stopcontact en reinig het rooster/filter zoals beschreven in OPBERGEN,
REINIGEN EN ONDERHOUD.

Als dit probleem aanhoudst, stop het gebruik en neem contact op met de klantenservice.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
ﬁ E\/ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp




Merci d’avoir acheté votre nouveau produit Remington®. Veuillez lire
attentivement ces instructions et les conserver. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

« (et appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus, ainsi
que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, a
condition qu'elles soient surveillées ou instruites et qu'elles comprennent
les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas tre effectués par des enfants,
saufs'ils ont plus de 8 ans et sont supervisés.

(Gardez I'appareil et le cordon hors de portée des enfants de moins de 8
ans.

& Ne pas utliser cet appareil pres d'une baignoire, d'une douche, de lavabos

ou d'autres récipients contenant de I'eau.

« Lorsquil est utilisé dans une salle de bain, débranchez 'appareil apres
utilisation, car la proximité de I'eau constitue un danger, méme lorsqu'il est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif
différentiel résiduel (DDR) ayant un courant résiduel assigné ne dépassant
pas 30 mA sur le circuit électrique alimentant la salle de bain*.

« *Actuellement, la pose d'une prise électrique dans une salle de bain apte a
alimenter Iappareil n'est pas autorisée au Royaume-Uni (voir BS7671).

« Sile cordon d'alimentation de Iappareil est endommagé, cessez
immédiatement de I'utiliser et retournez-le a un centre de service




Remington® agréé pour réparation ou remplacement afin d'éviter tout
danger.

« Assurez-vous toujours que la tension utilisée correspond a celle indiquée sur
'appareil, avant de le brancher.

« Nedirigez pas le flux d'air directement vers les yeux ou d'autres zones
sensibles.

« Ne laissez aucune partie de 'appareil entrer en contact avec le visage, le cou
ou le cuir chevelu.

« Pendant'utilisation, veillez a ce que les grilles d'entrée et de sortie ne soient
pas obstruées, faute de quoi 'appareil sarrétera automatiquement. S'
sarréte, éteignez-le et laissez-le refroidir.

« Gardez la fiche et le cordon éloignés des surfaces chaudes.

« Nelaissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

« Ne placez pas I'appareil sur des surfaces molles.

« Nutilisez que les accessoires fournis.

« Ne posez jamais I'appareil lorsqu'il est encore en marche.

« Netordez pas le cordon, ne le pliez pas, et ne I'enroulez pas autour de
appareil.

« Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou présente un
dysfonctionnement.

« Vérifiez réqulierement le cordon pour détecter tout signe de dommage.

« (et appareil n'est pas destiné a un usage commercial ou en salon.

PIECES

1. Grille de sortie revétue de céramique 5. Anneau de suspension

2. Grille d'entrée/filtre a air amovible 6. Cordon

3. Concentrateur Commandes :

4. Diffuseur + Sélecteur de température (), PRO+, §))




. Sélecteur de vitesse (0,8, &) . Touche air froid (3%)

MODE D’EMPLOI

Fixation / retrait des accessoires

Installez I'accessoire avant d'allumer I'appareil.

Fixez le concentrateur ou le diffuseur en le plagant sur 'avant du séche-cheveux.

« ATTENTION : Les accessoires peuvent devenir chauds pendant 'utilisation.
Laissez-les refroidir avant de les retirer.

« ASTUCE : Maintenir la touche air froid enfoncée quelques secondes avant de retirer
un accessoire peut aider a réduire sa température.

Utilisation

1. Branchez l'appareil sur le secteur.
2. Allumez le séche-cheveux et sélectionnez la vitesse souhaitée (basse & ou élevée

&
3. Sélectionnez la température souhaitée (basse §, PRO+ ou élevée {ff)
Mode PRO+™

+ Lemode PRO+™ séche les cheveux en douceur a une température plus basse.

+ Pourl'activer, sélectionnez la position PRO+™ (PRO+) via le sélecteur de température.

Air froid

«  Pour fixer votre coiffure avec de lair froid, maintenez la touche (3%) enfoncée
pendant le séchage.

CONSEILS DE COIFFAGE

+  Lavez et conditionnez vos cheveux comme d’habitude.

+  Retirezl'exces d’humidité avec une serviette et démélez.

+  Leslaques contiennent des produits inflammables : ne les utilisez pas pendant
I'emploi de cet appareil.

+ Pourun séchage rapide : utilisez la température élevée / vitesse élevée.

«  Pour des coiffures lisses : utilisez le concentrateur avec une brosse ronde (non
fournie).

« Pour mettre en valeur les boucles naturelles : fixez le diffuseur, penchez la téte vers le
bas et placez délicatement vos cheveux dans le bol du diffuseur tout en effectuant
de |égéres rotations.

+ Pour créer du volume a la racine : gardez la téte droite et placez le diffuseur sur le
dessus de la téte. Tournez doucement le seche-cheveux afin que les picots massent
légérement le cuir chevelu, en prenant soin d’éviter les brilures. Utilisez une
température moyenne / vitesse faible.

«  Attention : Ne pas utiliser le diffuseur sur la température la plus élevée (i)).




RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

«  Apres utilisation, éteignez-le et débranchez-le.

«  Pour garantir la performance optimale et prolonger la durée de vie du moteur,
nettoyez réguliérement la grille d’entrée pour retirer poussiére et saletés.

+  Retirezla grille comme indiqué (FIG A), nettoyez-la avec un chiffon ou une brosse
douce, puis remettez-la en place.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

En cas de surchauffe, I'appareil peut s'arréter brusquement ou souffler de I'air froid. Cela
est généralement dd a une grille ou un filtre obstrué.

Débranchez immédiatement I'appareil et nettoyez la grille/le filtre comme indiqué dans
RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN.

Si le probléme persiste, arrétez I'utilisation et contactez le service client.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

BN e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

ERP

Pour des informations sur la consommation d'énergie selon la directive ErP (Produits liés
al'énergie), veuillez vous reporter au site Web eu.remington-europe.com/erp




Gracias por comprar su nuevo producto Remington®. Lea atentamente estas
instrucciones y consérvelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de
usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan
recibido instrucciones y comprendan los riesgos implicados.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios, salvo
que tengan mds de 8 afios y estén supervisados.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8
anos.

& No utilie este aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros

recipientes que contengan aqua.

« Cuando el aparato se utilice en un cuarto de bafio, desenchifelo después de
usarlo, ya que la proximidad del agua supone un riesqo incluso cuando estd
apagado.

« Para mayor proteccion, se recomienda instalar un interruptor diferencial
(RCD) con una corriente residual asignada no superior a 30 mA en el circuito
eléctrico que suministra energfa al bafio™.

« *Actualmente, en el Reino Unido no estd permitido instalar un enchufe
eléctrico apto para alimentar este tipo de aparatos en el cuarto de bafio
(véase BS7671).

« Siel cable de alimentacion se dafia, deje de utilizar el aparato de inmediato y
lIévelo al servicio técnico autorizado de Remington® mds cercano para su




reparacion o sustitucion, con el fin de evitar riesgos.

« Aseqrese siempre de que la tension indicada en el aparato coincide con la
tension de la red antes de enchufarlo.

« No dirija el flujo de aire directamente a los jos u otras zonas sensibles.

« No permita que ninguna parte del aparato toque el rostro, cuello o cuero
cabelludo.

« Durante el uso, aseguirese de que las rejillas de entrada y salida no estén
blogueadas, ya que esto podria hacer que el aparato se detenga
automadticamente. Si ocurre, apdguelo y deje que se enfrie.

» Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

« No deje el aparato desatendido mientras esté conectado.

« No coloque el aparato sobre superficies blandas.

« No utilice accesorios distintos de los suministrados.

« No apoye el aparato mientras esté encendido.

« Notuerza ni doble el cable; no lo enrolle alrededor del aparato.

« No utilice el aparato si estd dafiado o presenta fallos.

« Compruebe periddicamente si el cable presenta dafios.

« Este aparato no estd destinado al uso comercial ni en salones de peluguerfa.

PARTES
1. Rejilla de salida con revestimiento 5. Anilla para colgar
cerdmico 6. Cable
2. Rejilla de entrada /filtro de aire Controles:
extraible « Selector de temperatura (j, PRO+, )
3. Concentrador + Selector de velocidad (0, ¥, &)

4. Difusor «  Boton de aire frio (3%)




INSTRUCCIONES DE USO

Colocacion y retirada de accesorios

Coloque el accesorio antes de encender el aparato.

Coloque el concentrador o el difusor ajustandolo en la parte frontal del secador.

+ PRECAUCION: Los accesorios pueden calentarse durante el uso. Déjelos enfriar antes
de retirarlos.

+ CONSEJO: Mantener pulsado el botdn de aire frio durante unos segundos antes de
retirar los accesorios puede ayudar a reducir su temperatura.

Uso

1. Enchufe el aparato a la red eléctrica.

2. Encienda el secador y seleccione la velocidad deseada (baja ® o alta @2)

3. Seleccione la temperatura deseada (baja |, PRO+ o altaff))

Ajuste PRO+™

+  Elajuste PRO+™ seca el cabello suavemente a una temperatura mas baja.

« Paraactivarlo, seleccione PRO+™ (PRO+) con el selector de temperatura.

Aire frio

+ Parafijar el peinado con aire frio, mantenga pulsado el boton (3%) durante el secado.

CONSEJOS DE PEINADO

+  Laveyacondicione su cabello como de costumbre.

+  Retire el exceso de humedad con una toalla y desenrede el cabello.

+  Laslacas contienen material inflamable: no las utilice mientras emplee este aparato.

+  Paraunsecado rapido, utilice temperatura alta / velocidad alta.

« Paraunacabado liso, use el concentrador junto con un cepillo redondo (no incluido).
Para realzar rizos u ondas naturales, coloque el difusor. Incline la cabeza hacia abajo
y coloque suavemente el cabello dentro del difusor, rotando ligeramente el secador.

« Paraaportar volumen en la raiz, mantenga la cabeza recta y coloque el difusor sobre
la parte superior de la cabeza. Gire suavemente el secador mientras los dedos del
difusor masajean el cuero cabelludo, evitando quemaduras. Use temperatura media
/ velocidad baja.

+ Precaucion: No utilice el difusor en el ajuste de temperatura mas alto ().

ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo o guardarlo..

+  Después de usarlo, apaguelo y desenchufelo.

«  Para mantener un rendimiento dptimo y prolongar la vida util del motor, retire
regularmente polvo y suciedad de la rejilla de entrada.

+  Retire larejilla segtin se muestra (FIG A), limpiela con un pafio o cepillo suave y

vuelva a colocarla.




PROTECCION CONTRA SOBRECALENTAMIENTO

En caso de sobrecalentamiento, el aparato puede detenerse inesperadamente o
comenzar a expulsar aire frio. El sobrecalentamiento suele deberse a una rejilla o filtro
bloqueado.

Siocurre, desenchufelo inmediatamente y limpie la rejilla/filtro segun lo indicado en
ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO.

Si, tras limpiarlo, el sobrecalentamiento continta, deje de usar el aparato y contacte con
Atencion al Cliente.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
E Ef sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y

no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,

las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pagina web para obtener informacion sobre el consumo energético ErP
eu.remington-europe.com/erp




Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Leggete
attentamente queste istruzioni e conservatele. Rimuovete tutto I'imballaggio
prima dell’'uso.

IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA

« Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore
a8.anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, 0
con mancanza di esperienza e conoscenze, a condizione che siano
supervisionate o istruite e che comprendano i rischi coinvolti.
| bambini non devono giocare con ['apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate dai bambini, a
meno che non abbiano pili di 8 anni e siano sorvegliati.

Tenete I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
aganni.

& Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavabi o altri

recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dopo 'uso poiché
la vicinanza dell'acqua rappresenta un pericolo anche quando € spento.

« Per maggiore protezione, e consigliabile installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) con corrente nominale residua non superiore a 30 mA nel
circuito elettrico che alimenta il bagno*.

«* Attualmente nel Regno Unito non e consentito installare prese elettriche in
bagno idonee all'utilizzo dell'apparecchio (vedere BS7671).

«Seil cavo di alimentazione & danneggiato, interrompere immediatamente
'uso e riportare ['apparecchio al centro assistenza Remington® autorizzato
pill vicino per riparazione o sostituzione, al fine di evitare rischi.




« Assicurarsi sempre che la tensione di alimentazione corrisponda a quella
indicata sull'apparecchio prima di collegarlo alla presa.

« Bvitare il contatto diretto del flusso d'aria con gli occhi o altre zone sensibili

+  Evitare che qualsiasi parte dell'apparecchio tocchi il viso, il collo o/l cuoio
capelluto.

« Durante ['uso, assicurarsi che le griglie di ingresso e di uscita non siano
ostruite, poiché cio puo causare 'arresto automatico dell'apparecchio. In tal
caso, spegnerlo e lasciarlo raffreddare.

« Tenere la spina el cavo lontani da superfici calde.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre & collegato alla presa.

« Non posizionare Iapparecchio su superfici morbide.

+ Utilizzare solo gli accessori forniti.

« Non appoggiare Iapparecchio mentre € ancora acceso.

« Non attorcigliare o piegare il cavo, né avvolgerlo intorno all'apparecchio.

« Non utilizzare I'apparecchio se ¢ danneggiato o malfunzionante.

« (ontrollare regolarmente il cavo per verificare segni di danni.

« Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale da
salone.

PARTI
1. Griglia di uscita con rivestimento in 5. Gancio per appendere
ceramica 6. Cavo
2. Griglia diingresso /filtro dell'aria Comandi:
removibile « Selettore della temperatura (§, PRO+, f§)
3. Concentratore +  Selettore della velocita (0, 8, &)

4. Diffusore «+Tasto aria fredda (3%)




ISTRUZIONI PERL'USO

Montaggio e rimozione degli accessori

Montare I'accessorio prima di accendere I'apparecchio.

Applicare il concentratore o il diffusore sulla parte anteriore dell'asciugacapelli.

«  ATTENZIONE: Gli accessori possono diventare caldi durante I'uso. Lasciarli
raffreddare prima di rimuoverli.

+ SUGGERIMENTO: Premere il tasto dell'aria fredda per alcuni secondi prima di
rimuovere gli accessori pud contribuire a ridurne la temperatura.

Utilizzo

1. Collegare I'apparecchio alla rete elettrica.

2. Accendere |'asciugacapelli e selezionare la velocita desiderata (bassa ® o alta @2)

3. Selezionare la temperatura desiderata (bassa §, PR0+ o altaff)

Modalita PRO+™

+Lamodalita PRO+™ asciuga delicatamente i capelli a una temperatura pit bassa.

+  Perattivarla, selezionare la posizione PRO+™ (PRO+) con il selettore della
temperatura.

Colpo d'aria fredda
« Perfissare la piega con aria fredda, tenere premuto il tasto (%) durante I'asciugatura.

CONSIGLI PER LA MESSA IN PIEGA

+ Lavare e applicare il balsamo come di consueto.

+Asciugare I'umidita in eccesso con un asciugamano e pettinare i capelli.

+  Lelacche per capelli contengono materiali infiammabili - non usarle mentre si
utilizza questo prodotto.

«  Perun‘asciugatura rapida, selezionare temperatura alta / velocita alta.

+  Peruna piega liscia, usare il concentratore insieme a una spazzola rotonda (non
inclusa).

+  Pervalorizzare ricci e onde naturali, applicare il diffusore. Piegarsi in avanti e inserire
delicatamente i capelli nella coppa del diffusore, ruotando leggermente
I'asciugacapelli.

+  Percreare volume alle radici, mantenere la testa eretta e premere il diffusore contro
la sommita del capo. Ruotare delicatamente I'asciugacapelli permettendo alle dita
del diffusore di massaggiare leggermente il cuoio capelluto, evitando scottature.

«  Utilizzare temperatura media / velocita bassa.

.« Attenzione: Non utilizzare il diffusore con I'impostazione di temperatura piu alta ().




STOCCAGGIO, PULIZIA E MANUTENZIONE

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.

+ Dopol'uso, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa.

+  Permantenere prestazioni ottimali e prolungare la durata del motore, rimuovere
regolarmente polvere e sporco dalla griglia di ingresso.

+  Rimuovere la griglia come mostrato (FIG A), pulirla con un panno o una spazzola
morbida, quindi rimontarla.

PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

In caso di surriscaldamento, I'apparecchio puo fermarsi improvvisamente o iniziare a
emettere aria fredda. Questo é solitamente causato da una griglia/filtro ostruito.

In tal caso, scollegare immediatamente I'apparecchio e pulire la griglia/filtro come
descritto in STOCCAGGIO, PULIZIA E MANUTENZIONE.

Se il problema persiste, interrompere I'uso e contattare |'assistenza clienti.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP, si prega di fare riferimento al sito web
eu.remington-europe.com/erp




Tak, fordi du har kebt dit nye Remington®-produkt. Laes disse instruktioner
grundigt, og opbevar dem et sikkert sted. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Dette apparat kan bruges af bam fra 8 dr og opefter samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
0q viden, hvis de er blevet instrueret eller er under opsyn og forstdr de
involverede farer.

Barn md ikke lege med apparatet.

Rengaring og brugervedligeholdelse md ikke udfares af barn, medmindre
de er over 8 dr og under opsyn.

Hold apparatet og kablet uden for reekkevidde af barn under 8 dr.

& Brugikke apparatet i neerheden af badekar, brusere, handvaske eller andre
beholdere med vand.

« Nar apparatet bruges pd et badeveerelse, skal det altid tages ud af stikket
efter brug, da neerhed til vand udger en risiko, selv ndr apparatet er
slukket.

- Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder
(RCD) med en meerkereststram pd hajst 30 mA pa den elekiriske
installation, der forsyner badevaerelset™,

* | Storbritannien er det i gjeblikket ikke tilladt at installere elektriske
stikkontakter i badevaerelser til brug af dette apparat (se BS7671).

« Huis apparatets forsyningskabel bliver beskadiget, skal du straks ophare
med at bruge det og aflevere det til et autoriseret
Remington®-servicecenter for reparation eller udskiftning for at undgd
fare.




« Kontrollér altid, at spaendingen svarer til den pd apparatet angivne, inden
du tilslutter det til stikkontakten.

+ Retikke luftstrammen direkte mod gjne eller andre folsomme omrader.

« Ladikke nogen del af apparatet bergre ansigt, hals eller hovedbund.

« Sgrq under brug for, at luftindtags- og udblaesningsgitrene ikke blokeres,
da dette vil f apparatet til automatisk at stoppe. Sluk i s fald apparatet
0g lad det kale af.

« Hold stremstik og kabel veek fra varme overflader.

« Lad kke apparatet veere uden opsyn, mens det er tilsluttet.

«  Placerikke apparatet pa blade overflader.

+ Brugkun de medfalgende tilbeharsdele.

« Stilikke apparatet fra dig, mens det stadig er tendt.

« Snoeller buk ikke kablet, og vikl det ikke rundt om apparatet.

« Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller fungerer unormalt.

« Kontrollér regelmaessiqt kablet for tegn pd skade.

« Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug eller salonbrug.

DELE

1. Keramisk belagt udblaesningsgitter 6. Kabel

2. Indtagsgitter / aftageligt luftfilter Betjeningselementer:

3. Koncentratormundstykke .« Varmevalger (, PRO+, {f))

4. Diffusertilbeher +  Hastighedsveelger (0,®, ¢
5. Ophaengsring «  Koldluftknap (3f)
BRUGSANVISNING

Montering/fjernelse af tilbehor

Monter tilbeharet, for apparatet teendes.

Fastger koncentrator eller diffuser ved at skubbe den pa fronten af harterreren.
FORSIGTIG: Tilbeher kan blive varmt under brug. Lad dem kele af, for de fjernes.
TIP: At holde koldluftknappen inde i et par sekunder for fiernelse kan hjalpe med at

seenke temperaturen pa tilbehoret.



Brug

1. Seetapparatet i stikkontakten.

2. Tend hartgrreren, og valg onsket hastighed (lav ® eller hoj &)
3. Velg gnsket varmeniveau (lav §, PRO+ eller hg ) h.

PRO+™-indstilling
PRO+™ tarrer haret skdnsomt ved en lavere temperatur.
Aktivér ved at vaelge PRO+™ (PRO+) pa varmevaelgeren.
Koldluft
+ Forat fiksere frisuren med kold luft holdes (3#) knappen nede under tarring.

STYLINGTIPS

+  Vaskog plej haret som normalt.
Pres overskydende vand ud med et hdndklaede, og red héret igennem.
Harspray indeholder brandfarlige stoffer - brug det ikke, mens apparatet er i brug.
+ Forhurtig terring: brug hej varme / hgj hastighed.
For glatte frisurer: brug koncentratoren sammen med en rundberste (ikke
inkluderet).
+  Foratfremhzve naturlige kroller og belger: brug diffuseren. Bgj hovedet nedad, og
placer héret forsigtigt i diffuserens skal, mens du roterer hartgrreren let.
For ekstra volumen ved harredderne: hold hovedet oprejst, og placer diffuseren
mod toppen af hovedet. Roter blidt harterreren, sa diffuserens fingre masserer
hovedbunden forsigtigt uden at breende den. Brug middel varme / lav hastighed.
Forsigtig: Brug ikke diffuseren med den hgjeste varmeindstilling (f§).

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole af, for det renggres eller opbevares.

+  Sluk apparatet og tag stikket ud efter brug.

+ Forat opretholde optimal ydeevne og forleenge motorens levetid ber luftindtaget
renses regelmaessigt for stov og snavs.

+  Fjern gitteret som vist (FIG A), renger det med en klud eller bled berste, og st det
paigen.

OVEROPHEDNINGSBESKYTTELSE

Ved overophedning kan apparatet stoppe uventet eller begynde at blaese kold luft.
Overophedning skyldes typisk et blokeret gitter/filter.

Afbryd straks strammen og rens gitter/filter i henhold til OPBEVARING, RENG@RING OG
VEDLIGEHOLDELSE.

Hvis problemet fortsaetter efter rengering, skal brugen ophere, og kundeservice




kontaktes.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forérsaget af
ﬁ ﬁ farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.

ERP

Besag hjemmesiden for at f& oplysninger om ErP-energiforbrug eu.remington-europe.
com/erp




Tack for att du har képt din nya Remington®-produkt. Las dessa instruktioner
noggrant och férvara dem pa ett sdkert stélle. Ta bort all forpackning fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bar frdn 8 dr och uppdt samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pd erfarenhet
och kunskap, forutsatt att de fatt instruktioner eller dvervakas och forstdr
de risker som finns.

Barn farinte leka med apparaten.

Rengdring och underhall far inte utfdras av barn, om de inte dr dldre dn 8
&r och dvervakas.

Hall apparaten och sladden utom rackhall for barn under 8 dr.

& Anvind inte apparaten i narheten av badkar, duschar, handfat eller andra

behdllare med vatten.

« Ndrapparaten anvands i ett badrum ska den kopplas ur efter anvéndning,
eftersom ndrhet till vatten utgor en risk dven ndr apparaten dr avstangd.
For extra skydd rekommenderas en jordfelsbrytare (RCD) med
markutlosningsstrom pd hdigst 30 mA i den elektriska krets som matar
badrummet*.

« *|Storbritannien dr det for ndrvarande inte tilldtet att installera eluttag i
badrum som kan driva denna typ av apparat (se BS7671).

« Om ndtsladden blir skadad ska du omedelbart sluta anvanda apparaten och
lamna in den till ndrmaste auktoriserade Remington®-serviceverkstad for
reparation eller byte, for att undvika risker.

« Kontrollera alltid att ndtspanningen motsvarar den som anges pd apparaten
innan du ansluter den.




« Rikta inte luftfldet direkt mot dgon eller andra knsliga omrdden.

« Latinte ndgon del av apparaten vidrora ansiktet, halsen eller hdrbotten.

« Sefill under anvandning att in- och utloppsgallren inte blockeras, eftersom
apparaten dd automatiskt stangs av. Stang dd av apparaten och ldt den
svalna.

« Hdll stickproppen och sladden borta frdn varma ytor.

«Ldmnainte apparaten utan tillsyn ndr den dr ansluten.

« Placera inte apparaten pd mjuka underlag.

« Anvdnd endast de tillbehdr som medfdljer.

« Ldgg inte ner apparaten medan den dr pdslagen.

» Vrid eller boj inte sladden och linda den inte runt apparaten.

« Anvénd inte apparaten om den dr skadad eller fungerar felaktig.

« Kontrollera regelbundet om sladden visar tecken pd skador.

« Apparaten drinte avsedd for kommersiellt bruk eller salongsbruk.

DELAR

1. Keramiskt belagt utloppsgaller 6. Sladd

2. Inloppsgaller / avtagbart luftfilter Reglage:

3. Koncentratormunstycke « Temperaturvéljare (§, PRO+, )
4. Diffusortilloehor +  Hastighetsvéljare (0, %, &)
5. Upphéngningsogla «  Kalluftsknapp (3%)
BRUKSANVISNING

Montering/borttagning av tillbehor

Fést tillbehoret innan apparaten slas pa.

Fast koncentrator eller diffuser genom att satta den pa harfénens framande.
VARNING: Tillbehor kan bli varma under anvéndning; lat dem svalna innan de tas
bort.
TIPS: Genom att hélla kalluftsknappen intryckt ndgra sekunder innan tilloehoret tas
bort kan temperaturen minska.




Anvandning

1. Anslut apparaten till vdgguttaget.

2. SI& pa hartorken och valj 6nskad hastighet (Iag ¥ eller hog &)
3. Valj 6nskad temperatur (1ag Y, PRO+ eller hég {ff)

PRO+™-instéllning

+ PRO+™torkar haret skonsammare vid lagre temperatur.

+  Aktivera genom att valja PRO+™ (PRO+) pa temperaturvéljaren.

Kalluft

+ Foratt fixera frisyren med kall luft, hall (3#) knappen intryckt under torkning.

STYLINGTIPS

« Tvatta och balsamera haret som vanligt.

+ Pressa ur 6verflodigt vatten med en handduk och kamma igenom haret.

«  Harsprayer innehaller lattantéandligt material - anvénd dem inte samtidigt som
apparaten anvéands.

+  Forsnabb torkning: anvand hog varme / hég hastighet.

+  Forslata stilar: anvand koncentratorn tillsammans med en rund borste (ingar ej).

«  Foratt framhéva naturliga lockar och vagor: fast diffusern. Luta huvudet upp och ner
och placera varsamt haret i diffuserns skal medan du roterar hartorken latt.

«  Forextravolym vid harrétterna: hall huvudet upprétt och placera diffusern mot
hjassan. Rotera hértorken forsiktigt s att diffuserns fingrar masserar harbotten utan
att brénna. Anvand medelvdrme / ldg hastighet.

« Varning: Anvind inte diffusern med hégsta varmeinstallningen (ff).

FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparaten svalna innan du rengér eller forvarar den.

+  Stang av apparaten och dra ur kontakten efter anvandning.

« Foratt bibehalla basta prestanda och férlanga motorlivslangden, rengor
inloppsgallret regelbundet fran damm och smuts.

+  Tabortgallret enligt bilden (FIG A), reng6r med en trasa eller mjuk borste och sétt
tillbaka det.

OVERHETTNINGSSKYDD

Vid 6verhettning kan apparaten ovéntat stanna eller blasa kall luft. Detta beror oftast pa
ett blockerat galler eller filter.

Koppla da omedelbart ur apparaten och rengér galler/filtret enligt avsnittet FORVARING,
RENGORING OCH UNDERHALL.

Om problemet kvarstar efter rengéring, avbryt anvandningen och kontakta kundservice.




ATERVINNING

For att undvika milj6- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man
E E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
W avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om ErP-energiférbrukning eu.remington-europe.
com/erp




Takk for at du kjepte ditt nye Remington®-produkt. Les disse instruksjonene
ngye og oppbevar dem pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 dr og oppover, samt av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap, dersom de har fatt opplaering/tilsyn og forstar
risikoen.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold mé ikke utfares av barn, med mindre de er over
8 &r og under tilsyn.

Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidde for barn under 8 r.

& Ikke bruk apparatet i neerheten av badekar, dusjer, vasker eller andre
beholdere som inneholder vann

« Ndrapparatet brukes pd badet, trekk ut stapselet etter bruk, da narhet
vann innebzrer en risiko selv ndr apparatet er slatt av.

« Forekstra beskyttelse anbefales installasjon av en jordfeilbryter (RCD) med
en nominell reststram pd maks 30 mA i den elekiriske kretsen som forsyner
badet™.

«*|Storbritannia er det for gyeblikket ikke tillatt & installere stikkontakter i
baderom som kan drive apparatet (se BS76/1).

+ Hvis apparatets stremledning blir skadet, stopp bruken umiddelbart og
retumer apparatet til nermeste autoriserte Remington®-serviceverksted for
reparasjon eller utskifting for & unngd fare.

Serq alltid for at angitt spenning samsvarer med nettspenningen far
apparatet kobles til.




« Hold luftstrammen borte fra ayne og andre falsomme omrdder.

« Ikkela noen del av apparatet bergre ansikt, nakke eller hodebunn.

« Serg for at luftinntaks- og utlapsgitteret ikke blokkeres under bruk, da en
blokkering kan fare til at apparatet stopper automatisk. SI& av og la det kjle
seq ned.

«Hold stapsel og ledning borte fra varme overflater.

«Laikke apparatet std uten tilsyn nér det er tilkoblet.

« Plasser ikke apparatet pd myke overflater.

« Bruk bare tilbeharet som falger med.

« Settikke apparatet fra deg mens det fortsatt er pdslatt.

+Ikke vri eller bay ledningen, og ikke vikle den rundt apparatet.

« Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller fungerer feil.

« Kontroller jevnlig ledningen for tegn pd skade.

« Apparatet er ikke beregnet for kommersiell bruk eller bruk i salong.

DELER

1. Utlgpsgitter med keramisk belegg 6. Ledning

2. Inntaksgitter / avtakbart luftfilter Kontroller:

3. Konsentrator « Temperaturvelger (§, PRO+, {f))
4. Diffuser + Hastighetsvelger (0, %, &)
5. Opphengsring « Kaldluftknapp (3%)
BRUKSANVISNING

Montering/fierning av tilbehar

Fest tilbehgret for du slar pa apparatet.

Fest konsentrator eller diffuser ved a skyve den inn pa fronten av harfeneren.
ADVARSEL: Tilbeher kan bli varmt under bruk. La dem kjale for du fierner dem.
TIPS: Hold inne kaldluftknappen i noen sekunder for du fierner tilbehor for a
redusere varme.




Bruk

1. Koble apparatet til stromuttaket.

2. SI& pa harfaneren og velg onsket hastighet (lav ¥ eller hoy @)
3. Velg onsket temperatur (lav §, PRO+ eller hay )

PRO+™-innstilling
+ PRO+™tarker haret skansomt ved lavere temperatur.
+ Aktiver PRO+™ ved a velge PRO+ pa temperaturvelgeren.

Kaldluft
+ Forasette frisyren med kald luft: hold inne (3) knappen under terking.

STYLINGTIPS

+  Vask og balsamer haret som vanlig.

« Terk bort overfladig vann med et hdndkle og gre gjennom haret.

+  Harspray inneholder brennbart materiale - bruk det ikke mens apparatet er i bruk.

+  Forraskterking: bruk hgy varme / hoy hastighet.

«  Forglatte frisyrer: bruk konsentratoren sammen med en rundberste (ikke inkludert).

«  Forafremheve naturlige kroller og belger: fest diffuseren. Bay hodet fremover og
plasser haret forsiktig i diffuserkoppen mens du roterer harfeneren lett.

«  Forekstra volum ved rottene: hold hodet oppreist og plasser diffuseren mot issen.

«  Roter harfeneren slik at diffuserens fingre masserer hodebunnen forsiktig uten &
brenne den. Bruk middels varme / lav hastighet.

+ Advarsel: Bruk ikke diffuseren pa hayeste varmeinnstilling (§§).

OPPBEVARING, RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

La apparatet avkjgles for rengjoring eller lagring.

+ Sladavapparatet og trekk ut stepselet etter bruk.

«  Fora opprettholde optimal ytelse og forlenge motorens levetid, fiern stav og smuss
frainntaksgitteret regelmessig.

«  Fjerngitteret som vist (FIG A), rengjer det med en klut eller myk berste, og sett det
tilbake.

OVEROPPHETINGSBESKYTTELSE

Ved overoppheting kan apparatet stoppe uventet eller blase kald luft. Dette skyldes
vanligvis et blokkert gitter/filter.

Koble fra apparatet og rengjer gitter/filter i henhold til OPPBEVARING, RENGJZRING OG
VEDLIKEHOLD.

Hvis problemet fortsetter etter rengjering, slutt & bruke apparatet og kontakt
kundeservice.




RESIRKULERING

For & unngé milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
E E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
BN elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.

ERP

Besgk nettsiden for informasjon om ErP-energiforbruk: eu.remington-europe.com/erp




Kiitos, ettd ostit uuden Remington®-tuotteesi. Lue ndma ohjeet huolellisesti ja
sdilyta ne myohempaa tarvetta varten. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen
kéyttod.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Tatd laitetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd
henkildt, joilla on fyysisid, aistinvaraisia tai henkisid rajoitteita tai joilla ei
ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai opastetaan ja he
ymmdrtavdt laitteen kayttoon littyvdt vaarat.

Lapset eivdt saa leikkid laitteella.

Laitteen puhdistaminen ja kdyttdjdn suorittama ylldpito eivat saa olla
lasten tekemid, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja valvottuja.

Pida laite ja johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

& Makiyt laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetta
sisaltavan astian laheisyydessd.

« Kun'aitetta kdytetadn kylpyhuoneessa, irrota se pistorasiasta kdyton jdlkeen,
silld vesilaheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi pois padltd.
Lisdsuojaksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD), jonka
nimellisjgdnndsvirta ei ylitd 30 mA, kylpyhuonetta sydttdvaan sahkdpiiriin*.

« *Iso-Britanniassa ei tdlla hetkelld ole sallittua asentaa kylpyhuoneeseen
pistorasioita, joita voidaan kdyttdd tdmdn laitteen kanssa (katso BS7671).

«Jos laitteen virtajohto vahingoittuu, lopeta kdyttd valittomasti ja palauta
laite [dhimmalle valtuutetulle Remington®-huoltopisteelle korjattavaksi tai
vaidettavaksi vaaran valttamiseks.

« Varmista aina ennen kdyttod, ettd laitteen jdnnite vastaa sahkdverkon

jannitetta.

Ala kohdistaa iimavirtaa suoraan silmiin tai muihin herkkalueisiin.




« Ml anna laitteen koskettaa kasvoja, kaulaa tai hiuspohjaa.

« Kdytdn aikana varmista, etteivdt iimanotto- tai poistoritilat tukkeudu, silld
tdmd voi pysdyttdd laitteen automaattisesti. Jos nain kdy, sammuta laite ja

+ Pida pistoke ja johto etddlld kuumista pinnoista.

- M jata laitetta valvomattta, kun se on kytkettynd pistorasiaan.

« Ml aseta laitetta pehmeiden materiaalien palle.

« Kdytd vain laitteen mukana toimitettuja lisdvarusteita.

« 13 laske laitetta alas sen ollessa pélla.

« M kierra tai taita johtoa dlaka kiedo sita laitteen ympérile.

« Alakayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai toimii epanormaalisti

« Tarkasta johto saannéllisesti vaurioiden varalta.

- Tdtd laitetta i ole tarkoitettu kaupalliseen tai kampaamokdyttion.

OSAT
1. Keraamisella pinnoitteella varustettu 6. Johto
ulostuloritila Saatimet:
2. llmanottoritild / irrotettava suodatin « Lampétilan valitsin(), PRO+, {f})
3. Supistussuutin « Nopeuden valitsin (0, ®, &)
4, Diffuuseri « Viiledpainike (3%)
5. Ripustuslenkki
KAYTTOOHJEET

Lisdavarusteiden kiinnitys ja irrotus

Kiinnita lisdvaruste ennen laitteen kdynnistamista.

Kiinnita supistussuutin tai diffuuseri asettamalla se hiustenkuivaajan etuosaan.
VAROITUS: Lisévarusteet voivat kuumentua kdyton aikana. Anna niiden jadhtya
ennen irrotusta.

VINKKI: Pidé viiledpainiketta painettuna muutaman sekunnin ajan ennen
lisdvarusteen poistamista, jotta sen lampétila laskee.




Kaytto

1. Kytke laite verkkovirtaan.

2. Kéynnista hiustenkuivaaja ja valitse haluamasi nopeus (matala ® tai korkea @)
3. Valitse haluamasi lampétila (matala §, PRO+ tai korkeal)

PRO+™-asetus

+ PRO+™kuivaa hiukset hellavaraisesti matalammalla lampoétilalla.

«  Aktivoi tila valitsemalla PRO+ lampétilan valitsimesta.

Viiled ilma

«  Viimeistele kampaus viiledlld ilmalla pitamalla painike (3#) alhaalla kuivaamisen
aikana.

MUOTOILUVINKKEJA

+  Pese jahoida hiukset normaalisti.

«  Puristaylimaérdinen vesi pois pyyhkeelld ja selvitd hiukset.

+  Hiuslakka sisdltaa helposti syttyvid aineita - &la kdyta sita laitteen kdyton aikana.

+ Nopea kuivaus: korkea lampd / korkea nopeus.

+  Siledt kampaukset: kdyta supistussuutinta ja pyoroharjaa (ei sisélly pakkaukseen).

+  Luonnollisten kiharoiden ja aaltojen korostamiseen: kdyta diffuuseria. Kumarru
eteenpain ja aseta hiukset varovasti diffuuserin kulhoon, samalla kevyesti pyorittéaen
laitetta.

+ Juurelle lisdvolyymid: pidé paa pystyssa ja paina diffuuseri hiusten tyveen. Pyorita
varovasti, jolloin diffuuserin sormet hierovat hiuspohjaa kevyesti. Kéyta keskilamp6a
/ matalaa nopeutta.

« Varoitus: Al4 kayta diffuuseria korkeimmalla lampétilalla ().

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HUOLTO

Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistamista tai sailytysta.

+ Sammuta laite ja irrota pistoke kdyton jélkeen.

+  Poista sadnnollisesti poly ja lika ilmanottoritildstd, jotta laitteen suorituskyky séilyy ja
moottorin kdyttoikd pitenee.

«lrrotaritild (FIG A), puhdista se liinalla tai pehmedlld harjalla ja kiinnitd takaisin.

YLIKUUMENEMISSUOJA

Ylikuumenemisen sattuessa laite saattaa pyséhtya odottamatta tai alkaa puhaltaa
kylméd ilmaa. Tamd johtuu yleensa tukkeutuneesta ritildstd/suodattimesta.

Irrota pistoke ja puhdista ritilé/suodatin kohdassa SAILYTYS, PUHDISTUS JA HUOLTO
kuvatulla tavalla.

Jos ongelma jatkuu puhdistuksen jélkeen, lopeta laitteen kaytto ja ota yhteys
asiakaspalveluun.




KIERRATYS
Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

BN ckajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seké, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset energiankulutustiedot verkkosivustolta eu.remington-europe.
com/erp




Obrigado por adquirir o seu novo produto Remington®. Leia atentamente estas
instru¢des e guarde-as num local seguro. Retire toda a embalagem antes de
utilizar o aparelho.

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas com 8 anos ou mais e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, desde que supervisionadas ou
instruidas e que compreendam s perigos envolvidos.

As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

Alimpeza e a manutencdo do utilizador ndo devem ser efetuadas por
(riancas, a menos que tenham mais de 8 anos e estejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criancas com menos de 8
anos.

& Nao utilize este aparelho junto de banheiras, duches, lavatdrios ou outros
recipientes com dqua.

« Quando utilizar o aparelho na casa de banho, desligue-o da tomada apds a
utilizacdo, pois a proximidade da dgua constitui um perigo mesmo quando o
aparelho estd desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo
diferencial residual (RCD) com uma corrente residual nominal ndo superior a
30 mA no circuito elétrico que alimenta a casa de banho.

« * Atualmente, ndo é permitido no Reino Unido instalar tomadas elétricas na
casa de banho adequadas ao funcionamento deste tipo de aparelho (ver
BS7671).

« Se0 cabo de alimentagdo ficar danificado, deixe de utilizar o aparelho
imediatamente e entregue-0 num centro de assisténcia Remington®




autorizado para reparaao ou substituico, a fim de evitar riscos.

« (ertifique-se sempre de que a tensdo utilizada corresponde a indicada no
aparelho antes de o ligar a tomada.

« Bvite dirigir o fluxo de ar diretamente para os olhos ou outras dreas sensiveis.

« Ndo permita que qualquer parte do aparelho toque no rosto, pescogo ou
couro cabeludo.

« Durante a utilizagdo, certifique-se de que as grelhas de entrada e saida de ar
ndo estao bloqueadas, pois isso fard com que o aparelho pare
automaticamente. Se tal acorrer, deslique e deixe o aparelho arrefecer.

» Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies quentes.

« Ndo deixe 0 aparelho ligado sem vigilancia.

« Néo coloque o aparelho sobre superficies macias.

« Utilize apenas os acess6rios fornecidos.

« Ndo coloque o aparelho em superficies enquanto estiver ligado.

» Ndo torca ou dobre 0 cabo, nem o enrole a volta do aparelho.

« Ndo utilize 0 aparelho se estiver danificado ou avariado.

« Verifique reqularmente o cabo para detetar sinais de danos.

+ Este aparelho ndo se destina a uso comercial ou profissional em saldo.

COMPONENTES
1. Grelha de saida com revestimento 5. Argola para pendurar
cerdmico 6. Cabo
2. Grelha de entrada/filtro de ar Controlos:
removivel « Seletor de temperatura(), PRO+, §))
3. Concentrador .+ Seletor de velocidade (0,8, &)

4. Difusor «  Botdodearfrio(s%)




INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Montagem/remogéo de acessérios

Coloque o acessério antes de ligar o aparelho.

Fixe o concentrador ou o difusor na parte frontal do secador.

« ATENCAO: Os acessorios podem aquecer durante a utilizacao; deixe-os arrefecer
antes de os remover.

+  DICA: Premir o botéo de ar frio durante alguns segundos antes de remover o
acessorio pode ajudar a reduzir a temperatura.

Utilizagéao

1. Ligue o aparelho a corrente.

2. Ligue o secador e selecione a velocidade pretendida(baixa & ou alta @@)

3. Selecione a temperatura pretendida (baixa §, PRO+ or high )

Definicao PRO+™

+  Adefinicdo PRO+™ seca suavemente o cabelo a uma temperatura mais baixa.

« Paraativar, selecione PRO+™ no seletor de temperatura.

Ar frio

.« Parafixar o penteado com ar frio, mantenha premido o botdo (3%) durante a
secagem.

DICAS DESTYLING

+  Lave e condicione o cabelo como habitualmente

+ Remova o excesso de 4gua com uma toalha e desembarace o cabelo.

+ Os sprays de cabelo contém materiais inflamaveis - ndo os utilize enquanto estiver a
usar o aparelho.

+  Parasecagem rapida: posicdo de alta temperatura / alta velocidade.

«  Para penteados lisos: utilize o concentrador com uma escova redonda (n&o incluida).

«  Pararealcar caracois e ondas naturais: utilize o difusor. Incline a cabeca para baixo e
coloque suavemente o cabelo na taga do difusor, rodando ligeiramente o secador.

+ Para criar volume na raiz: mantenha a cabeca direita e pressione o difusor contra o
topo da cabeca. Rode suavemente o secador, permitindo que os dedos do difusor
massagem o couro cabeludo sem provocar queimaduras. Utilize calor médio /
velocidade baixa.

« Atencéo: Nao utilize o difusor na temperatura mais elevada (f§).

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO

Deixe o aparelho arrefecer antes de limpar ou guardar.

+ Deixe o aparelho arrefecer antes de limpar ou guardar.

+ Ap6s utilizar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

«  Para manter o desempenho ideal e prolongar a vida util do motor, limpe




regularmente a grelha de entrada de ar para remover p6 e sujidade.
+  Retire a grelha conforme indicado (FIG A), limpe com um pano ou escova macia e
volte a colocé-la.

PROTEGCAO CONTRA SOBREAQUECIMENTO

Em caso de sobreaquecimento, o aparelho pode parar inesperadamente ou comegar a
soprar ar frio. Isto é geralmente provocado por uma grelha/filtro bloqueado.

Desligue imediatamente o aparelho e limpe a grelha/filtro conforme descrito em
ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO.

Se, ap6s a limpeza, o sobreaquecimento persistir, deixe de usar o aparelho e contacte o
servigo de apoio ao cliente.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
domeéstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicével, as baterias recarregdveis e ndo recarregéveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

ERP

Para informacodes relacionadas com o consumo de energia ErP, consultar o website
eu.remington-europe.com/erp




Dakujeme, Ze ste si zakUpili novy produkt Remington®. Pozorne si preéitajte
tieto pokyny a uschovajte ich. Pred pouzitim odstrarite vietok obalovy material.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

« Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skiisenostf a znalosti, ak st pod dohladom alebo boli
poucené a rozumej rizikam.

Deti sa nesmd so zariadenim hrat.

Cistenie a tdrzbu nesmi vykondvat deti, pokial nemaji viac ako 8 rokov a
nie st pod dohfadom.

Zariadenie a kdbel uchovavajte mimo dosahu detf mladsich ako 8 rokov.

& Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vani, sprch, umyvadiel alebo injch
nddob s vodou.

« Ak sa zariadenie pouziva v kiipelni, po pouZitf ho odpojte zo zdsuvky, pretoze

blizkost vody predstavuje riziko aj vedy, ked je zariadenie vypnuté.

+ Na dodatocn( ochranu sa odportica nainstalovat pradovy chranic (RCD) s
menovitym rezidudlnym pridom nepresahujicim 30 mA do elektrického
obvodu napdjajiiceno kipelfiu*.

« *V Spojenom krdlovstve momentdine nie je povolené instalovat v kipelni
zdsuvky vhodné na prevadzku tohto zariadenia (pozri BS7671).

« Ak sa napdjact kabel poskodi, okamzite prestarite zariadenie pouzivat a
opravu alebo vymenu, aby ste predisli nebezpecenstvu.

« Pred pripojenim do zdsuvky sa vzdy uistite, Ze napdtie zodpoveda tomu,
ktoré je uvedené na zariaden.




« Nesmerujte prid vzduchu priamo do ocf ani na iné citlivé miesta.

« Nedovolte, aby sa akakolvek Cast zariadenia dotykala tvdre, krku alebo
pokozky hlavy.

« Pocas pouzivania zabezpecte, aby neboli nasdvacie ani vyfukové mriezky

nijakym spdsobom zablokované, inak sa zariadenie automaticky vypne. V
takom pripade zariadenie vypnite a nechajte vychladnit.

« Drzte zdstrcku a kabel mimo dosahu horcich povrchov.

« Nenechdvajte zariadenie bez dozoru, ked je pripojené do zasuvky.

« Neumiestriujte zariadenie na makké povrchy.

« Pouzivajte iba prislusenstvo dodané so zariadenim.

« Nepokladajte zariadenie, ked je eSte zapnuté.

« Neotdcajte ani neprelamujte kabel a neomotavajte ho okolo zariadenia.

« NepouZivajte zariadenie, ak je poskodené alebo nefunguje sprdvne.

« Pravidelne kontrolujte kabel, ¢i nevykazuje zndmky poskodenia.

« Toto zariadenie nie je urCené na komercné alebo salénové pouzitie.

CASTI
1. Vystupna mriezka s keramickym 5. Zavesné ocko
povrchom 6. Kébel
2. Nasévacia mriezka / odnimatelny Ovléadacie prvky:
vzduchovy filter +  Prepinac teploty (§, PRO+, {f))
3. Koncentrator . Prepinac rychlosti (0,®, &)
4, Difuzér «  Tla¢idlo studeného vzduchu (3%)
NAVOD NA POUZITIE

Pripojenie a odstranenie nadstavcov

Nadstavec nasadte pred zapnutim zariadenia.

Koncentrator alebo difuzér pripevnite na prednu cast susica vlasov.
UPOZORNENIE: Nadstavce sa mdzu pocas pouzivania zahriat. Pred odstranenim ich
nechajte vychladnut.




+  TIP: Podrzanie tlacidla studeného vzduchu niekolko sekund pred odstranenim moze
pomdct znizit ich teplotu.

Pouzivanie

1. Pripojte zariadenie do elektrickej siete.

2. Zapnite susi¢ vlasov a zvolte pozadovanu rychlost (nizka & alebo vysoka &)

3. Zvolte pozadovanu teplotu (nizka |, PRO+ or high )

Nastavenie PRO+™
+  Nastavenie PRO+™ jemne susi vlasy pri nizej teplote.
+  Aktivuje sa zvolenim PRO+™ pomocou prepinaca teploty.

Studeny vzduch
+ Nafixaciu u¢esu studenym vzduchom pocas susenia drzte stlacené tlacidlo (3#)

TIPY NA UPRAVU VLASOV

+ Vlasy siumyte a o3etrite kondicionérom ako zvycajne.

+  Prebytocnu vihkost odstrante uterdkom a rozceste.

+  Laknavlasy obsahuje horlavé latky - nepouzivajte ho pocas pouzivania tohto
zariadenia.

+  Prerychle susenie pouzite nastavenie vysokého tepla a vysokej rychlosti.

«  Pre hladké ucesy pouzite koncentrator a gulatu kefu (nie je sicastou balenia).

+ Nazvyraznenie prirodzenych vin a kucier pouzite difuzér. Naklorte hlavu dolu a
jemne vlozte vlasy do difuzéra, pricom susicom mierne otacajte.

+ Navécsi objem pri korienkoch drzte hlavu vzpriamene a prilozte difuzér ku
korienkom. Jemne otacajte susi¢om, aby prsty difuzéra jemne masirovali pokozku
hlavy bez popalenia. PouZite strednu teplotu / nizku rychlost.

+ Upozornenie: Difuzér nepouzivajte pri najvyssej teplote (if).

SKLADOVANIE, CISTENIE A UDRZBA

d

Pred ¢istenim alebo uskladnenim nechajte zari

+  Popoutziti zariadenie vypnite a odpojte zo zasuvky.

+ Nazachovanie optimalneho vykonu a predizenie Zivotnosti motora pravidelne
odstranujte prach a necistoty z nasavacej mriezky.

+ Odstrante mriezku podla obrazka (OBR. A), vycistite ju handrickou alebo mékkou
kefkou a vratte spat.

ie vychladnut.

OCHRANA PROTI PREHRIATIU

V pripade prehriatia sa zariadenie moze neo¢akavane vypnut alebo za¢ne fukat studeny
vzduch. Zvycajne je pricinou zablokovana mriezka alebo filter.
V takom pripade ihned odpojte zariadenie zo zasuvky a vycistite mriezku/filter podla




pokynov v ¢asti SKLADOVANIE, CISTENIE A UDRZBA.
Ak prehriatie pretrvava aj po Cisteni, prestante zariadenie pouzivat a kontaktujte
zakaznicky servis.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a zZivotného prostredia
ﬁ ﬁ vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie aj nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. Elektrické a elektronické

pristroje a pripadne nabijacie aj nenabijacie batérie vzdy odovzdajte
na prislusnom oficidlnom mieste na recyklaciu/zber.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp




Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek Remington®. Peclivé si prectéte tyto
pokyny a uschovejte je. Pfed pouzitim odstrarite veskery obalovy material.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Toto zafizenf mohou pouzivat déti od 8 let a starsf a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo pouceny a chdpou
nebezpeci.

Déti i se zafizenim nesmi hrdt.

(isténf a tidriba nesmi byt provadény détmi, pokud nejsou starsi nez 8 let
anejsou pod dohledem.

Zafizeni a kabel uchovdvejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

& Taifzeni nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinjch nadob s

vodou.

Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po pouZitf jej odpojte ze zasuvky,

protoze blizkost vody predstavuje riziko i tehdy, kdyz je zafizenf vypnuté.

« Prododatecnou ochranu se doporucuje instalovat proudovy chrdnic (RCD) s
jmenovitym rezidudinim proudem nepfesahujicim 30 mA v elektrickém
okruhu napdjejicim koupelnu®.

« *V'soucasné dobeé nenf ve Spojeném kralovstvi povolena instalace zasuvek v
koupelné vhodnych pro provoz tohoto zafizeni (viz BS7671).

+ Pokud se privodni kabel poskodi, okamzité prestarite zafizen pouzivat a
predejte jej nejblizSimu autorizovanému servisnimu stredisku Remington® k
opravé nebo vyméné, aby nedoslo k ohrozent.

« Pred pfipojenim zafizeni se vzdy ujistéte, ze napéti odpovidd hodnoté
uvedené na zafizen!.




« Nesmérujte proud vzduchu pfimo do oci nebo jinych citlivych oblasti.

« Nedovolte, aby se jakakoli ¢dst zafizeni dotykala obliceje, krku nebo pokozky
hlavy.

« Béhem pouzivdni zajistéte, aby nebyly nasdvaci a vyfukové mizky
blokované, jinak se zafizeni automaticky vypne. Pokud k tomu dojde,
vypnéte jej a nechte vychladnout.

« Uchovavejte napdject kabel a zastrcku mimo dosah horkyich povrchd.

« Nenechdvejte zafizeni bez dozoru, kdyz je zapojené v zasuvce.

« [afizeni nepoklddejte na mékké povrchy.

« Pouzivejte pouze prislusenstvi dodané vyrobcem.

« Nepoklddejte zafizeni, kdyz je zapnuté.

« Neukrucujte kabel, nepfehybejte jej ani jej neomotdvejte kolem zafizen.

« [afizeni nepouZivejte, pokud je poskozené nebo nefunguje spravné.

« Pravidelné kontrolujte kabel, zda nejevi zndmky poskozen!.

«Toto zaffzeni nenf urceno pro komercni ani kadefnické pouzit.

SOUCASTI
1. Vystupni mfizka s keramickym 5. Ocko pro zavéseni
povrchem 6. Kabel
2. Vstupni mfizka / odnimatelny Ovladani:
vzduchovy filtr +  Prepinac teploty (§, PRO+, {f))
3. Koncentrator . Piepina¢ rychlosti(0, 8, @)
4. Difuzér « Studeny vzduch(s%)
NAVOD K POUZITI

Nasazeni a sejmuti nastavci

Nastavec nasadte pred zapnutim zafizeni.

Koncentrator nebo difuzér upevnéte na predni ¢ast vysousece.
UPOZORNENI: Nastavce se mohou béhem pouzivéni zahfivat. Pred sejmutim je
nechte vychladnout.
TIP: Podrzte studeny vzduch nékolik sekund pred sejmutim néstavce, aby se snizila
jeho teplota.



Pouziti
1. Zapojte zafizeni do elektrické zasuvky.
2. Zapnéte vysousec vlast a prepinacem rychlosti zvolte pozadovanou rychlost (nizka

¥ nebo vysokaed)
3. Prepinacem teploty zvolte pozadovanou teplotu(nizka §, PR0+ nebo vysoka )
Nastaveni PRO+™

+ Nastaveni PRO+™ jemné vysousi vlasy pfi nizsi teploté.

+  Aktivujete jej vybérem PRO+™ na pfepinai teploty.

Studeny vzduch

+ Pro zafixovéani Gi¢esu studenym vzduchem drzte béhem suseni stisknuté tlagitko (3%)

TIPY PRO STYLING

+  Vlasy umyjte a pouzijte kondicionér jako obvykle.

+  Piebytecnou vodu vysuste ru¢nikem a vlasy rozceste.

+  Lak na vlasy obsahuje hoflaviny - nepouzivejte jej béhem pouzivéani zafizeni.

+ Prorychlé vysouseni pouzijte vysokou teplotu / vysokou rychlost.

« Prohladky Uces pouZijte koncentrétor a kulaty kartac¢ (neni soucasti baleni).

+  Prozvyraznéni pfirozenych vin a kudrlin pouzijte difuzér. Naklorite hlavu dolli a
jemné vlozte vlasy do difuzéru, lehce s vysousecem otacejte.

+ Prozvétseni objemu u kofinki drzte hlavu vzpfimené a pfilozte difuzér k horni ¢asti
hlavy. Jemné otécejte vysousecem tak, aby prsty difuzéru masirovaly pokozku hlavy,
aniz by ji popélily. Pouzijte stfedni teplotu / nizkou rychlost.

« Upozornéni: Difuzér nepouzivejte pfi nejvyssi teploté (ff).

SKLADOVANI, CISTENI A UDRZBA

Nechte zafizeni pied ¢isténim nebo uloZzenim vychladnout.

+  Po poutziti zafizeni vypnéte a odpojte ze zasuvky.

+ Prozachovani maximélniho vykonu a prodlouzeni Zivotnosti motoru pravidelné
Cistéte vstupni miizku od prachu a necistot.

« Mfizku sejméte podle obrazku (OBR. A), vycistéte hadfikem nebo mékkym kartdcem
anasadte zpét.

OCHRANA PROTI PREHRATI

Pokud dojde k prehrati, zafizeni se m(ize neocekavané vypnout nebo zacne foukat
studeny vzduch. Piehféti je obvykle zplsobeno zablokovanou mfizkou nebo filtrem.
V takovém pripadé zafizeni okamzité odpojte a vycistéte miizku/filter podle ¢asti
SKLADOVANI, CISTENI A UDRZBA.

Pokud piehiati pretrvava i po vycisténi, prestarite zafizeni pouzivat a kontaktujte
zékaznicky servis.




RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni zivotniho prostredi a zdravi kvali
E E obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbol0 nesméji byt vyhazovéany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.

ERP

Informace o spotfebé energie podle nafizeni ErP naleznete na webovych strankach
eu.remington-europe.com/erp




Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Prosimy o dokfadne
przeczytanie niniejszej instrukgji i zachowanie jej w bezpiecznym miejscu. Przed
uzyciem usun caty materiat opakowaniowy.

WAZNE SRODKI BEZPIECZENSTWA

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8. roku zycia oraz
0soby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, lub osoby bez doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze
53 nadzorowane lub poinstruowane i rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia.

Dzieci nie mogq bawic sie urzadzeniem.

(zyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci, chyba
Ze maja wiecej niz 8 lat i sq nadzorowane.

Przechowuj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci ponizej 8 lat.

& Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wanien, prysznicow, umywalek ani
innych pojemnikéw z woda.

« (Gdy urzadzenie jest uzywane wfazience, po zakoriczeniu pracy odfacz je od
zasilania, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wedy, gdy
urzadzenie jest wyfaczone.

« W celu dodatkowej ochrony zaleca sie zainstalowanie wyfacznika
rdznicowopradowego (RCD) o pradzie rznicowym nieprzekraczajacym 30
mA w obwodzie elektrycznym zasilajacym fazienke™

« *W Wielkiej Brytanii obecnie nie wolno instalowac w tazienkach gniazd
odpowiednich do zasilania tego typu urzadzeri (zob. BS7671).

« Jesli przewdd zasilajacy zostanie uszkodzony, natychmiast zaprzestar
uzywania urzadzenia i oddaj je do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego Remington® w celu naprawy lub wymiany, aby unikna¢




zagrozenia.

« [awsze upewnij sie, Ze napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na
urzadzeniu.

« Nie kieruj bezposredniego strumienia powietrza na oczy aniinne wrazliwe
obszary.

« Nie dopuszczaj, aby jakakolwiek czes¢ urzadzenia dotykata twarzy, szyi lub
skdry glowy.

« Podczas uzytkowania upewnij sie, ze wlot i wylot powietrza nie sq w zaden
sposob zablokowane — w przeciwnym razie urzadzenie moze wytaczyc sie
automatycznie. W takim przypadku wytacz urzadzenie i pozostaw do
ostygniecia.

«Trzymaj wtyczke i przewdd z dala od goracych powierzchni,

« Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest podtaczone do zasilania.

« Nie umieszczaj urzadzenia na miekkich powierzchniach.

« Uzywaj tylko akcesoriow dostarczonych z urzadzeniem.

« Nie odkfadaj urzadzenia, qdy jest nadal wiaczone.

+ Nie skrecaj ani nie zaginac przewodu ani nie owijaj go woka urzadzenia.

« Nie uzywaj urzadzenia, jedli jest uszkodzone lub niewtasciwie dziata.

« Reqularnie sprawdzaj przewdd pod katem uszkodzen.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego ani fryzjerskiego.

CZESCI

1. Wylot powietrza z powtoka ceramiczng 6. Przewdd

2. Wlot powietrza / wyjmowany filtr Elementy sterujace:

3. Koncentrator « Przefacznik temperatury (§, PRO+, )
4. Dyfuzor + Przefacznik predkosci (0, 8, &)
5. Uchwyt do zawieszenia « Przycisk zimnego nawiewu (3§)




INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Zaktadaniei zdej : dek

Zat6z nasadke przed wiaczeniem urzadzenia.

Zamontuj koncentrator lub dyfuzor, wsuwajac go na przednig czes¢ suszarki.

+ UWAGA: Nasadki moga nagrzewac sie podczas pracy — pozostaw je do ostygniecia
przed zdjeciem.

« Wskazdwka: Nacisniecie przycisku zimnego powietrza na kilka sekund przed
zdjeciem nasadki moze obnizyc¢ jej temperature.

Uzytkowanie

1. Podtacz urzadzenie do gniazdka.

2. Wiacz suszarke i wybierz zadana predko$¢ (niska & lub wysoka @@)

3. Wybierz zadana temperature (niska {, PRO+ lub wysoka )

Tryb PRO+™
« Tryb PRO+™ delikatnie suszy wtosy przy nizszej temperaturze.
+ Aktywuj go, ustawiajac przetacznik temperatury na PRO+.

Zimny nawiew
+ Aby utrwali¢ fryzure zimnym powietrzem, nacisnij i przytrzymaj przycisk ()
podczas suszenia..

PORADY STYLIZACYJNE

« Umyjiodzyw whosy jak zwykle.

+ Usun nadmiar wody recznikiem i rozczesz wtosy.

+  Lakiery do wtoséw zawieraja fatwopalne substancje — nie uzywaj ich podczas pracy
urzadzenia.

+ Aby szybko wysuszy¢ wlosy: uzyj wysokiej temperatury i wysokiej predkosci.

«  Aby uzyskac gtadkie stylizacje: uzyj koncentratora i okragtej szczotki (brak w
zestawie).

+  Aby podkreéli¢ naturalne loki i fale: zatéz dyfuzor. Pochyl gtowe w dét i delikatnie
umies¢ wiosy w misie dyfuzora, lekko obracajac suszarke.

+ Aby dodac objetosci u nasady wtoséw: trzymaj gtowe prosto i przytéz dyfuzor do
gornej czesci gtowy. Delikatnie obracaj suszarka, aby palce dyfuzora masowaty skére
gtowy, uwazajac, aby jej nie poparzy¢. Uzywaj sredniej temperatury i niskiej
predkosci.

« Uwaga: Nie uzywaj dyfuzora przy najwyzszej temperaturze({).




PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem lub sch iemp taw urzadzenie do ostygniecia.

+  Pouzyciu wytacz urzadzenie i odtacz je od zasilania.

+  Aby zapewni¢ maksymalng wydajnos¢ i wydtuzy¢ zywotnosc silnika, regularnie
usuwaj kurzi brud z wlotu powietrza.

+  Zdejmij kratke zgodnie z ilustracja (RYS. A), wyczys¢ ja miekka Sciereczka lub
szczoteczka, a nastepnie zatéz ponownie.

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM

W przypadku przegrzania urzadzenie moze niespodziewanie sie wylaczy¢ lub zaczac¢
dmuchac zimnym powietrzem.

Przegrzanie jest zazwyczaj spowodowane zablokowang kratka lub filtrem.
Natychmiast odfacz urzadzenie od zasilania i wyczys¢ kratke/filtr zgodnie z rozdziatem
PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA.

Jesli problem utrzymuje sie mimo czyszczenia, zaprzestan uzywania urzadzenia i
skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ K spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez ErP mozna znalez¢ na stronie internetowej
eu.remington-europe.com/erp




Koszonjiik, hogy megvasarolta Gj Remington® termékét. Kérjik, figyelmesen
olvassa el az itmutatdt, és 6rizze meg késGbbi hasznalatra. A készulék
hasznalata el6tt tavolitson el minden csomagoléanyagot.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Akésziiléket 8 éves vagy anndl idGsebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalatlan vagy kell§ ismeretekkel nem rendelkezd személyek is
hasznalhatjdk, ha feliigyelet alatt dllnak vagy megfeleld dtmutatast kaptak,
és tisztaban vannak a veszélyekkel.

A gyermekek nem jtszhatnak a készilékkel.

Atisztitdst és karbantartdst gyermekek nem végezhetik, kivéve ha
elmaltak 8 évesek és feliigyelet alatt dllnak.

A késziléket és a vezetéket tartsa 8 év alatti gyermekektd| tavol.

@ Ne haszndlja a késziléket fiirddkad, zuhanyz6, mosdd vagy mds vizzel tel
edény kozelében.

«Haa késziiléket fiirddszobaban haszndlja, a haszndlatot kivetden azonnal
hzza ki, mert a viz kizelsége akkor is veszélyt jelent, ha a késziilék ki van
kapcsolva.

« A nagyobb biztonsdg érdekében ajanlott 30 mA-nél nem nagyobb névleges
dram( dram-véddkapcsold (RCD) alkalmazdsa a fiirddszobdt elldto
dramkaorben®.

« *AzEqyesiilt Kirdlysdgban jelenleq nem engedélyezett a fiirddszobakban
olyan aljzatok telepitése, amelyek ilyen késziiléket mikodtetnének (ldsd
BS7671).

«Haa haldzati kabel megsérill, a készilék haszndlatdt azonnal hagyja abba, és
killdje el felhatalmazott Remington® szervizbe javitdsra vagy cserére.




« Mindig ellendrizze, hogy a hdl6zati feszilltség megegyezik-e a késziiléken
feltintetett értékkel.

« Neirdnyitsa a légdramot kozvetlenil a szemekbe vagy mds érzékeny
teriletekre.

« Neengedje, hogy a késziilék barmely része hozzaérjen az arcahoz, nyakahoz
vagy fejbéréhez.

- Ugyeljen arra, hogy haszndlat kiizben a leveqd be- és kibmlG récsai ne
legyenek elzdrva. Ha elzérddnak, a készilék automatikusan ledll. Kapcsolja
ki, és hagyja kindilni.

« Tartsa a hdldzati csatlakozot és a kdbelt tavol forrd feliiletektdl.

« Nehagyja a készléket feligyelet nélkiil, amig csatlakoztatva van.

« Nehelyezze a késziléket puha felletekre.

« (sak a mellékelt tartozékokat haszndlja.

« Netegye le a késziiléket, amikor az még be van kapcsolva.

« Ne csavarja meg vagy torje meq a kdbelt, és ne tekerje a késziilék koré.

« Ne haszndlja a késziléket, ha sérilt vagy rendellenesen mikédik.

« Rendszeresen ellendrizze a kabelt sérilésre utald jelekért.

« Akésziilék nem alkalmas kereskedelmi vaqy fodrdszati haszndlatra.

ALKATRESZEK

1. Keramia bevonatu kifavoracs 6. Tapkabel

2. Levegdbejaratiracs / eltédvolithatd sziir§  KezelGelemek:

3. Koncentrator feltét Héfokvalaszté kapcsold (4, PRO+, §f)

4. Diffuzor feltét .+ Sebességvalaszto kapcsold (0,8, &)
5. Akasztofiil «  Hideglevegé-gomb(sf)




HASZNALATI UTASITAS

Tartozékok felhelyezése és eltavolitasa

A tartozékot mindig a késziilék bekapcsolasa el6tt helyezze fel.

A koncentratort vagy diffizort a hajszarito elejére csatlakoztassa.

+ FIGYELMEZTETES: A tartozékok hasznalat kézben felmelegedhetnek. Varja meg a
kihdlésiiket, mielétt eltdvolitana oket.

+  TIPP: A hidegleveg6-gomb néhany masodpercig torténé lenyomasa segithet
csOkkenteni a tartozék hémérsékletét.

Hasznalat

1. Csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz.

2. Kapcsolja be, majd vélassza ki a kivant sebességet (alacsony ¥ vagy magas ¢2)
3. Valassza ki a kivant hémérsékletet (alacsony §, PRO+vagy magas ff))

PRO+™ iizemmodd

« APRO+™ bedllités kiméletes, alacsonyabb hémérséklet(i hajszéritast biztosit.

+  Bekapcsoldsa: valassza a PRO+ lizemmodot a héfokkapcsoléval.

Hideg levegé

« Afrizura régzitéséhez tartsa lenyomva a (3#%) gombot szaritas kozben.

FORMAZASI TANACSOK

+ Mossa meg és kondicionalja hajat a megszokott médon.

+ ltassa fel a felesleges nedvességet torolkozével, majd fésiilje ki.

+  Ahajlakk gyulékony anyagokat tartalmaz - ne hasznalja a késziilék egyidejti
hasznélatakor.

«  Gyors szaritashoz vélassza a magas héfokot és a nagy sebességet.

+ Simitasi stilusokhoz hasznélja a koncentratort és egy korkefét (nem tartozék).

+ Atermészetes hullamok és loknik kiemeléséhez hasznalja a diffuzort. Hajtsa elére a
fejét, és a hajat 6vatosan helyezze a diffuzor taljaba, mikdzben a szaritot finoman
forgatja.

«  Tétérfogat nGveléséhez tartsa a fejét egyenesen, és helyezze a diffuzort a fejtetére.

+  Forgassa a késziiléket finoman, hogy a diffuzor tiiskéi dvatosan masszirozzak a
fejbért anélkiil, hogy megégetnék. Hasznaljon kdzepes héfokot és alacsony
sebességet.

. Figyelmeztetés: Ne hasznalja a diffizort a legmagasabb héfokon ().




TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A késziiléket hagyja teljesen kihiilni tisztitas vagy elpakolas el6tt.

+ Hasznélat utan kapcsolja ki, majd huizza ki a halézatbol.

+ Akésziilék optimalis teljesitménye és a motor élettartamanak névelése érdekében
rendszeresen tisztitsa meg a levegdbejarati racsot a portol és szennyezédésektol.

.+ Aracsot az abra szerint (A ABRA) tavolitsa el, tisztitsa meg puha ronggyal vagy
kefével, majd helyezze vissza.

TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM

Tulmelegedés esetén a készllék varatlanul ledllhat, vagy hideg levegét kezdhet fujni.
Ennek oka legtobbszor elzarodott racs vagy szUré.

Huzza ki a késziiléket, és tisztitsa meg a récsot/sz(irét a TAROLAS, TISZTITAS ES
KARBANTARTAS fejezet szerint.

Ha a probléma tisztitas utan is fennall, a késziiléket ne hasznalja tovabb, és forduljon az
tgyfélszolgélathoz.

UJRAHASZNOSITAS

Az alébbi jeldlések valamelyikével elldtott késziilékekben, valamint
ﬁ K Ujratdlthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokban jelen [évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfelelé hivatalos hulladék-ujrahasznosito/begy(jté kozpontba kell
vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informéciokért keresse fel a weboldalt eu.remington-europe.
com/erp




Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro usgenus Remington®. Moxanyicta, BHUMaTeNbHO
npoyYnTanTe 3TN UHCTPYKLMMN U XpaHWTe NX B HafilexHoM mecTe. [epep
MCNoNb30BaHNEM yaanuTe BCO yNaKoBKY.

BAHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« [1aHHbI NPU60P MOXET UCNONb30BATHCA ALTHMIA B BO3PACTe 0T 8 fIET t
CTapLLE, @ TaKXKe MALAMIA C OFPaHUYEHHBIMIA QU3NYECKMMM, CEHCODHbIMY
WY YMCTBEHHbIMY BO3MOMKHOCTAMM, MO0 HEAOCTATKOM OMbiTa I
3HQHWIA, €CTIM OHIN HAXOAATCA NOZ MPUCMOTPOM/MPOUHCTDYKTUPOBAHbI U
MOHVMAIOT CBA3AHHbIE C 3TIAM OMACHOCTIA. leTIn He JOMKHbI UTpaTb ¢
npubopom. QUICTKa U TeXHIYECKOe 00CNYXBaHIE NONb30BATENIeM He
JOMKHbI BBINOMHATLCA AETbMM, €CIN TONbKO OHIM He CTaplule 8 neT
HAXOAATCA N NPUCMOTPOM. XpaHuTe Npudop 1 Kabenb B HeoCTYNHOM
109 IeTeit MnazLwe 8 net mecte.

& Hencnonb3yiiTe aauHbii npuGOp BONI3N BaHH, AYLLEBLIX, PAKOBUH WK
ZADYTVIX eMKOCTel, COepxaLLyX BOAY.

« Ecnn npubop 1cnonb3yeTca B BaHHOIA KOMHaTe, NoCe UCT0Nb30BaHIA
OTK/K0YaliTe €ro 0T SeKTPOCETH, NOCKONbKY 0A30CTb BOAbI NPe/CTaBNAeT
OMACHOCTb Jiaxe TOAQ, KOraa npubop BbIKAYEH,

« Buenax qononHuTenbHoi 3aLLuTbl pekoMeHayeTCA YCTaHOBKa YCTPOIICTBa
3aLLMTHOrO 0TKMoYeHuA (Y30) C HOMUHANbHbIM TOKOM yTeuKin He Gonee
30 MA B 37eKTPUYECKYH0 LieMb, MATAIOLLYI0 BAHHYIO KOMHaTY ™.

« BHacroduee Bpem# yCTaHOBKa B BAHHOI KOMHaTe 3MeKTpHeCKoit
PO3ETKM, NOAXOAALLEI W CNOCOOHOIA 00ecneunBaTb pabory JaHHoro
npubopa, He paspeLueHa B Benukobputanim (cm. BS7871).

« Ecnu nuTalowwia wHyp ycTpoiicTBa NOBPEXAEH, HeMeANeHHo NpekpaTuTe
MCNONb30BaHMe 1t 00paTITeCh B OAUKIALLIIA aBTOPIU30BaHHbII CEPBIICHITE




LieHTp Remington® Ana peMOHTa 1AM 3aMeHbI BO U30€XaHHe onacHoCTH.
Bcerga yOeauTeCh, 4To HaNPAXEHYE NUTaHUA COOTBETCTBYET HANPAKEHMHO,
JKa3aHHOMY Ha npubope, nepe/] Tem Kak NOAKIUMTb ero K ceTi.

« [lepxwTe HanpaBneHHbIii MOTOK BO3AyXa NOAANbLLE OT [N1a3 Wi APYTHX
UyBCTBUTENIbHbIX 0ONACTeI.

« He ponycxaiiTe conpuKOCHOBEHNA Kakin-1160 YacTeli npubopa C MLOM,
LUIEEY! TIU KOXEH TONI0BbI.

« Bo Bpemda ucnonb3oBaH Bceraa crieguTe, UTo0bl BXOAHbIE 1 BbIXOAHbIE
PewLETKM He Obinn 330NOKVPOBaHbI, Tak KaK B 3TOM Cllyyae npuoop
ABTOMATHYECKY BBIKMIOUNTCA. EC 3T0 NPOM30IAET, OTKIouMTe €ro it
JaiiTe 0CTbiTb.

« [lepxuTe ceTeBylo BUAKY It Kabenlb N0AaNbLLE OT HArpeTbiX NOBEPXHOCTIl.

«He ocTasnaiite npubop be3 npucmorpa, NoKa O MOAKNIOUEH K ceT.

« He cTaBbTe npubop Ha MATKye NOBEPXHOCTH.

« He ncnonb3yiiTe akceccyapbl, KpoMe NOCTaBNAMBIX HaM.

« He cTaBbTe npubop Ha NOBEPXHOCTb, NOKa OH padoTaeT.

« He nepexpyuusaiire 1 He neperubaiite kabenb, a Take He HamarbiBaiiTe
€0 BOKPYr npubopa.

« He ncnonb3yiite npubop, eciu oK NOBPEXAEH w paboTaeT HeKopPEKTHO.

« PerynapHo npoBepaiTe WHYP Ha Hanume NoBPEXJeHNIA.

« JT0T NpU0OP He NpeaHa3HaueH N4 KOMMEPYECKOro UCNONb30BaHIA
MCNONb30BaHMA B CaNloHaX.

KOMMNEKTALUA
1. Kepamuyeckas BbixogHaa peLétka 3. Hacapka-KoHUeHTpaTop
2. BxopHas pelwéTka / CbEMHbII 4. Inddysop

BO3AYLLHbIA GUILTP 5. [etna ana noggelwmBaHua




6. LWHyp «  TMepeknioyatens ckopocti (0,8, &)
Mepexniouatenu: «  KHorka xonogHoro Bo3ayxa (3#)
+ Mepeknioyatens Temneparypsi (),

PRO+, )

WHCTPYKLU A NO 3KCMNYATALUN

YcTaHoBKa/cHATME HacafoK

YcTaHaBNMBaliTe HacafKy nepef BKlOYeHeM npubopa.

YcTaHOBUTE KOHLEHTPaTOP MK Auddy30p, HaZeB ero Ha NepeaHioio YacTb GeHa.

+ BHUMAHMWE: Hacapaku MoryT HarpeBaTbCA BO Bpemsa UCMONb30BaHMA; laiTe UM
OCTbITb Nepef CHATUEM.

«  COBET: YnepxvBaHue KHOMKI XONOAHOT0 BO3AyXa B TEYEHNE HECKONbKUX CEKYHA
nepep CHAT/EM akceccyapoB MOMOraeT yMeHbLMTb UX TemnepaTypy.

Wcnonb3oBanne

1. MopkniounTte NpnbOP K SneKTpoceTH.

2. Bkniounte deH 1 BbIGEPUTE KenaeMblil PEXIM CKOPOCTY (HU3Kas & Wi BbICOKasgQ)
C MOMOLLbIO MepeKtoyaTens CKopocTy.

3. Bbibepute HyxHylo TemnepaTtypy (Hu3kas N, PRO+ unu Bbicokas P) c nomowybto
nepekioyaTens Temnepatypbl.

Pexxum PRO+™

+  Pexxum PRO+™ mArko CywwuT BaLuy BONOChI Py bonee HI3Koi TemnepaType.

+  [Inaaktneauyuu Bbibepute HacTpoiiky PRO+™ (PRO+) ¢ nomoLibto nepeknioyatens
Temneparypbl.

XonopaHbin BO3ayX
+ Yr06bl 3aKpennTb NPUYECKY XONOAHBIM BO3[YXOM, HAXMUTE W yaepXKuBaiiTe
KHOMKY(3#) BO Bpems CyLwiKu.

COBETbI MO YKJIAAKE

+  BbIMOIiTe 1 KOHAMLMOHNPYITE BONOCHI Kak 06bIYHO.

«  YpanuTe U3NULWKW BNary NoaoTeHLEeM 1 pacyellmnTe BONOChl.

+ Jlaku AnA BONOC copiepXaT NerkoBoCnnamMeHALLINeCs BellecTBa — He UCMonb3yiiTe
11X BO Bpemsa paboTbl laHHOrO npnbopa.

+ [InAa 6bICTPON CYLIKM MCNONb3YiiTe BbICOKYIO TeMnepaTypy / BbICOKYIO CKOPOCTb.

+ inA co3paHuna rajKkux NpryYECok NCnonb3yinTe KOHLIEHTPATOP U KPYrNyio WETKY (He
BXOAMT B KOMMJIEKT) BO BPEMS CYLUKU.

+  [InAycuneHnsa ecTecTBEHHbIX TOKOHOB 1 BOSH NpuKpenuTte Anddysop. Haknonute
ronoBYy BHI3 U aKKypaTHO NOMeCTUTe BONOChI B Yally Auddy3sopa, cnerka spaluyan
deH Bo Bpema yKnagKu.

«  inA co3paHma 06bEMa y KOPHEN fepXKuTe ronoBy NPAMO 1 NpunoxuTe Anddysop K




BEPXHel YacTy ronosbl. AKKYpaTHO BpallaiiTe GpeH, No3BonsAs «nanbLam»
Anddysopa MArKO MacCUpPOBaTb KOXY rooBbi, 3beras oxoros. CylunTe Ha cpefHeit
Temnepartype / HU3KO CKOPOCTH.

« BHumaHue: He ncnonb3yiite auddysop Ha camoli Bbicokoil Temnepatype ().

XPAHEHUE, OYUCTKA N OBCNTY XXUBAHUE

[LaiTe npubopy oCTbITb Nepes OYNCTKOMN 1 XpaHeHUeM.

+  Tocne ncnonb3oBaHUA OTKMIOUKTE MPUOOP U BbIHLTE BUTIKY 113 PO3ETKNA.

«  [InAa nopaepxaHusa onTuManbHON paboTbl 1 NPOANEHNA CPOKa CYXObl MOTOpa
perynapHo yaanaiTe nbiib 1 rpsa3b C BXOBHON PELIETKY.

+ CHumuTe pelwéTky, Kak nokasaHo (PUC. A), ounctite eé TKaHbIO NN MATKOI LWETKON,
3aTeM ycTaHoBWTe 06paTHO.

3ALLUUTA OT NEPErFPEBA

B cnyyae neperpesa npnbop MoXeT HEOXIMAAHHO BbIKMIOUNTLCA MM HaYaTb NOAABaTb
XONOAHbBIN BO3AYX. [leperpes 06bIYHO Bbi3bIBAETCA 3a6OKMPOBAHHON PELIETKOIA/
dunbTpom. Ecnv 370 Npor3oLwno, HeMeaneHHO OTKoYUTE NPUBOP OT CETU 1 BbINOAHUTE
0YNCTKY, onucaHHyto B pasaene XPAHEHUE, OYUCTKA U OBCNYXNUBAHWE. Ecnmn
neperpes NOBTOPAETCA, NPEKPATUTE UCMONb30BaHME 1 CBAXKMTECH CO CYX60i
NOAAEPKKN KINEHTOB.

NOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeNCTBIA BPEAHbIX BELLECTB HA OKPYKaloLLyto
cpepy v 380pOBbE NPMGOPDI 1 6aTapen 0fHOPa3OBOro NN
MHOTOpPa30BOro 1CMO/b30BaHUSA, NOMEYEHHBIE OFHUM U3 3THX
CMMBOJIOB, HEOGXOAMMO YTUIN3MPOBATb OTAENBHO OT
HEeCOPTMPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTENBHO YyTUNN3NPYIiTE
3IEKTPUYECKME N INEKTPOHHbIE N3AENNA, @ TaKXKe (ecnu 3To
NpKYMeHMo) baTapen OfHOPA30BOrO I MHOTOPA30BOro
1CMNO/b30BaHNA B COOTBETCTBYIOLNX OPULIMANBHBIX MYyHKTAX
NOBTOPHOI1 NepepaboTkm / c6opa OTXOA0B.

ERP

MHdopmaumio o noTpebneHnm sHepriv NPOAYKTOB, CBA3aHHbIX C SHepronoTpebneHnem
MOXHO HaiiTun Ha Be6-caliTe eu.remington-europe.com/erp



Yeni Remington® trtiniinlizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Lutfen bu
talimatlari dikkatlice okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanimdan 6nce
tim ambalaji cikarin.

ONEMLI GUVENLIK UYARILARI

Bu cihaz, 8 yas ve tizerindeki cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetileri azalmis ya da deneyim ve bilgi eksiklidi olan kisiler tarafindan,
denetim altinda olduklar veya talimat verildidi ve ilgili tehlikeleri anladiklar
siirece kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanict
bakimi, 8 yasindan bilyiik cocuklar tarafindan ve gdzetim altinda
yapimalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigiik cocuklarin
erisemeyecedji yerde tutun.
& Bu cihaz kilvetlerin, duslarin, lavabolarin veya su iceren dider kaplarin

yakininda kullanmayn.

(ihaz banyo ortaminda kullanildiginda, cihaz kapali olsa bile suyun yakinhgi

tehlike olusturdugundan kullanimdan sonra fisini gekin.

Ek koruma icin, banyo devresine 30 mA'i gecmeyen kacak akim koruma

anahtar (RCD) takilmasi tavsiye edilir*

Birlesik Krallik'ta (BS7871% gdre) banyo icinde bu cihazi calistirmaya uygun

elektrik prizi bulundurulmasina su anda izin verilmemektedir

Bu cihazin besleme kablosu zarar gdrilrse, tehlikeleri Gnlemek amaciyla

(rtind derhal kullanmayr birakin ve en yakin yetkili Remington® servis

merkezine onarim veya degistirme icin gotirin.

Her zaman cihazi prize takmadan dnce kullanilacak voltajin cihaz izerinde

belirtilen voltaja uygun oldugundan emin olun.

Dodrudan hava akimini gozlerden veya hassas bélgelerden uzak tutun.

(ihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sac derisine temas etmesine




izin vermeyin.

« Kullanim sirasinda giris ve ¢ikis 1zgaralarinin herhangi bir sekilde
tikanmadigindan emin olun. Tikanma durumunda cihaz otomatik olarak
durur. Bu olursa cihazr kapatin ve sodumasini bekleyin.

+ Fisi ve kabloyu isitilmis yiizeylerden uzak tutun.

« (ihaz fise takiyken onu gézetimsiz birakmaym.

« (ihazr yumusak yiizeylerin tizerine koymayin.

« Tarafimizdan saglanmayan aksesuarlart kullanmayin.

« (ihaz calisir durumdayken onu birakmayin.

« Kabloyu biikmeyin, kivirmaymn veya cihazin etrafina dolamayin.

« (ihaz zarar gormilgse veya arizallysa kullanmayin.

« Kabloyu diizenli olarak hasar belirtileri agisindan kontrol edin.

+ Bu cihaz ticari veya kuafdr salonu kullanimina yonelik dedildir.

PARCALAR

1. Seramik kaplamali cikis 1zgarasi 6. Kablo

2. Giris 1zgarasi / gikanilabilir hava filtresi Kontroller:

3. Konsantrator baglik - lIstayar dugmesi (), PRO+, §f))
4. Difiizér bashk « Hizayar diigmesi(0, 8, &)
5. Asma halkasi « Soguk hava dugmesi (%)
KULLANIM TALIMATLARI

Aksesuarlarin Takilmasi/Cikarilmasi

Aksesuari cihazi agmadan 6nce takin.

Konsantrator veya difiizérli sag kurutma makinesinin 6n kismina takarak yerlestirin.
DIKKAT: Aksesuarlar kullanim sirasinda isinabilir, ¢ikarirken sogumalarini bekleyin.
IPUCU: Aksesuarlari cikarmadan birkag saniye énce soguk hava diigmesine basili
tutmak, sicakligi diistirmeye yardimci olabilir.

Kullanim

1. Cihaz elektrik prizine baglayin.

2. Sac¢ kurutma makinesini agin ve hiz ayar diigmesiyle istediginiz hiz ayarini secin
(dustk ® veya yiiksek @)




3. lIsiayar diigmesiyle istediginiz st ayarini secin (diistik §, PRO+ veya yiksek §f)

PRO+™ Ayari
PRO+™ ayari, saginizi daha diistik sicaklikta nazikge kurutur.
Etkinlestirmek icin 1s1 ayarini PRO+™ konumuna (PRO+) getirin.
Soguk Ufleme (Cold Shot)

Sag stilinizi soguk havayla sabitlemek icin kurutma sirasinda diigmeyi (3#%) basili
tutun.

STIL iPUCLARI

Saginizi normal sekilde yikayin ve kremleyin.

+ Havluyla fazla nemi alin ve saginizi tarayin.
Sag spreyleri yanici madde igerir — bu Grlindi kullanirken sprey kullanmayin.
Hizli kurutma igin yiiksek 1s1 / yliksek hiz ayarint kullanin.

«  Duzstiller olusturmak icin konsantratér bashgi ve yuvarlak bir firga (dahil degildir)
kullanin.
Dogal bukle ve dalgalari belirginlestirmek icin diftizori takin. Basinizi 6ne egin ve
sacinizi diftizérlin igine yerlestirerek kuruturken cihazi hafifce dondiirtin.
Koklerde hacim yaratmak icin basiniz dik durumda diftizéru sagin tepe kismina
yerlestirin. Diflizorlin parmaklarinin sag derisini nazikce masaj yapmasina izin vererek
cihazi yavasca dondiirtin; sag derisini yakmamaya dikkat edin. Orta isi / diistik hizda
kurutun.
Dikkat: Difiizori en yiiksek isi ayarinda (f§) kullanmayin.

DEPOLAMA, TEMIZLiK VE BAKIM

Temizlik ve depolamadan dnce cihazin sogumasini bekleyin.
+  Kullanimdan sonra cihazi kapatin ve fisini gekin.
Urtiniin performansini korumak ve motor émriinii uzatmak icin giris 1zgarasindaki
toz ve kir diizenli olarak temizlenmelidir.
Izgaray (SEKIL A) gsterildigi gibi cikarin, bir bez veya yumusak bir fira ile temizleyin
ve yerine takin.

ASIRIISINMA KORUMASI

Asiriisinma durumunda cihaz aniden durabilir veya soguk hava Uflemeye baslayabilir.
Asiriisinma genellikle tikanmis 1zgara/filtre nedeniyle olusur. Bu olursa, cihazin fisini
cekin ve DEPOLAMA, TEMIZLIK VE BAKIM bdliimiindeki adimlari uygulayarak temizleyin.
Temizlik sonrasi agiri isinma devam ederse cihazi kullanmayi birakin ve Miisteri Hizmetleri
ile iletisime gegin.




GERIi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
E E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik tiriinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.

ERP

ErP enerji tiiketim bilgileri icin litfen web sitesine basvurun eu.remington-europe.
com/erp




V& multumim pentru achizitionarea noului dvs. produs Remington®. Vd rugam
s cititi cu atentie aceste instructiuni si sa le pastrati intr-un loc sigur. indepartati
toate ambalajele nainte de utilizare.

MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTA

«Acest aparat poate i utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste, precum i
de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse ori cu lipsd
de experientd si cunostinte, dacd sunt supravegheate/ instruite si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea Si
intretinerea efectuatd de utilizator nu trebuie realizate de copii, cu exceptia
cazuluiin care au peste 8 ani si sunt supravegheati. Tineti aparatul si cablul
departe de copiii sub 8 ani.

& Nuutilizati acest aparat in apropierea cazilor, dusurilor, lavoarelor sau altor
recipiente cu apd.

+ Dacd aparatul este utilizat in baie, scoatei-| din prizd dupd utilizare,
deoarece proximitatea apei prezintd un pericol chiar i atunci cand aparatul
este oprit.

« Pentru protectie suplimentard, se recomandd instalarea unui dispozitiv de
curent rezidual (RCD) cu un curent nominal rezidual care nu depdseste 30
mA in circuitul electric care alimenteaza baia*.

« Inprezent, instalarea unei prize electrice i baie, care 3 permit
functionarea acestui aparat, nu este permis in Marea Britanie (conform
BS7871).

«Dacd cablul de alimentare al acestui aparat se deterioreazd, intrerupei
imediat utilizarea i returnati aparatul celui mai apropiat centru de service
autorizat Remington® pentru reparatie sau inlocuire, pentru a evita un
pericol.




« Asigurati-vd intotdeauna cd tensiunea utilizatd corespunde tensiunii indicate
pe aparat inainte de a-I conecta la priza.

« Fvitafi indreptarea fluxului de aer cdtre ochi sau alte zone sensibile.

« Nu permitefi ca vreo parte a aparatului sd atinga fafa, gatul sau scalpul.

« Intimpul utilizarii, asigurati-va intotdeauna ca grilele de admisie i evacuare
nu sunt blocate in niciun fel, deoarece acest lucru va determina oprirea
automatd a aparatului. Dacd se intampld acest lucru, opriti aparatul §i ldsati-|
5d Se rdceascd.

« Tinetifisa si cablul departe de suprafete incdlzite.

« Nuldsati aparatul nesupravegheat atunci cand este conectat la priza.

« Nu plasati aparatul pe suprafete moi.

« Nu utilizafi alte accesorii decdt cele furnizate.

« Nu asezati aparatul jos in timp ce este incd pornit.

« Nurdsuciti sau indoiti cablul si nu il infdsurati in jurul aparatulu.

« Nu utilizatj aparatul dacd este deteriorat sau prezintd defectiuni.

« Verificati requlat cablul pentru semne de deteriorare.

« Acest aparat nu este destinat utilizdrii comerciale sau in saloane.

COMPONENTE
1. Grilaj de evacuare cu acoperire 6. Cablu
ceramica Controale:
2. Grilaj de admisie / filtru de aer detasabil «  Comutator de temperatur (§, PRO+, {fy)
3. Duza concentrator « Comutator de viteza (0, 8, &)
4, Difuzor « Buton pentru aer rece (3%)
5. Agatatoare




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Montarea / Demontarea accesoriilor

Montati accesoriul inainte de pornirea aparatului.

Atasati concentratorul sau difuzorul fixdndu-I pe partea frontald a uscatorului de par.

+ ATENTIE: Accesoriile se pot incalzi in timpul utilizarii; ldsati-le sa se rdceasca inainte
deindepartare.

+  SFAT:Tinerea apasatd a butonului de aer rece cateva secunde inainte de a scoate
accesoriile poate ajuta la scaderea temperaturii acestora.

Utilizare

1. Conectati produsul la sursa de alimentare.

2. Porniti uscatorul de par si selectati viteza doritd (scazuta & sau ridicata @@) folosind
comutatorul de viteza.

3. Selectati nivelul de caldurd dorit (scazut §, PRO+ sau ridicat §f) folosind comutatorul de
temperaturd.

Setarea PRO+™

«  Setarea PRO+™ usuca delicat parul la o temperatura mai scazuta.

+  Pentruactivare, selectati setarea PRO+™ (PRO+) folosind comutatorul de
temperaturd.

Aer rece (Cold Shot)
+ Pentru a fixa coafura cu aer rece, apasati si mentineti apasat butonul (3#) in timp ce
uscati.

SFATURI PENTRU COAFAT

+  Spalati si aplicati balsam pe pér ca de obicei.

. Indepértati excesul de apa cu un prosop si piepténati parul.

«  Fixativele pentru par contin materiale inflamabile — nu le utilizati in timp ce folositi
acest produs.

+  Pentru uscare rapida, utilizati setarea de caldura si viteza ridicata.

+ Pentru coafuri netede, folositi concentratorul si o perie rotunda (neinclusa) in timpul
uscarii.

« Pentru accentuarea buclelor si valurilor naturale, atasati difuzorul. Aplecati capul in
jos si asezati usor parul in recipientul difuzorului, rotind usor uscatorul in timpul
coafarii.

+ Pentru volum suplimentar la radacini, tineti capul drept si plasati difuzorul pe partea
superioara a capului. Rotiti usor uscatorul, permitand ,degetelor” difuzorului sa
maseze usor scalpul, avand grijd sa nu il ardeti. Uscati la caldura medie / viteza
scazuta.

« Atentie: Nu utilizati difuzorul la nivelul de caldurd maxima ().




DEPOZITARE, CURATARE SI INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de curatare si depozitare.

+ Dupa utilizare, opriti aparatul si scoateti-| din priza.

+  Pentru mentinerea performantei optime si prelungirea duratei de viata a motorului,
este important sa indepartati regulat praful si murdaria din grilajul de admisie.

«  Indepértati grilajul conform imaginii (FIG. A), curétati-l cu o carpé sau o perie moale,
apoi reinstalati-1.

PROTECTIE LA SUPRAINCALZIRE

In caz de supraincalzire, aparatul se poate opri brusc sau poate incepe sa sufle aer rece.
Supraincalzirea este, de obicei, cauzatd de un grilaj/filtru blocat. Daca se intampla acest
lucru, scoateti imediat aparatul din prizd si consultati sectiunea DEPOZITARE, CURATARE
SIINTRETINERE pentru a curata grilajul/filtrul.

Daca supraincalzirea persista dupd curdtare, opriti utilizarea aparatului si contactati
Serviciul Clienti.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de energie ErP, consultati site-ul web
eu.remington-europe.com/erp




Y06 EUXOPLIOTOUHE TTOU AyopACATE TO VEO 0ag TPoiov Remington®. Mapakalovpe
S1aBAoTe MPOOEKTIKA AUTEG TIG 08NYIEG KAl GUAGETE TIG O€ A0PANEG MEPOG.
A@alpéoTe OAN TN CUCKEVAGia TTPLV amd Tn Xpron.

ZHMANTIKEXZ OAHTIEZ AZOAAEIAX

« Houokeun aut umopet va ypnotponoinBei and maidid nhiiag 8 Tav kai
(vw, KaBa)c kat amo ATopia e HEWIEVEC OWUATIKEC, aloBnnplakéc i
TIVEUPATIKEC KQVOTNTEC 1} EMeII epmelpiag kat yvwoewy, epoaov
emBAémovtai/Exouv exmaibeutel kat katavoodv Toug kvouvoug. Ta maidid
dev mpémetvarmaiCouv (e T ouokevr. O kaBaplapdg kat n ouvtripnon and
ToV YproTn Oev mpémet va yivoval and maudld, eToc av elvar Gve Twv 8
€TV kat empAémovtal. KpatoTe Tn) ouokeur kai 1o kahwdio pakpid ano
maudid KaTw Twv 8 T,

& My ypnotporoeite Tr) GUOKELT KOVT O€ LMAVIEDEC, VTOUC, VITDES I
(Ma doela pe vepo.

« Orav ypnotomoteite T 0UOKEUR 0TO UMAVIO, AMOOUVAEDTE TNV [IETA T
xprion, kaBawg n mapouata vepo amotehet kivouvo akdn Kat 6Tav 1) oUoKevr
elvat amevepyomomevn,

+ Tl emmhéov mpootaoia, ouvioTdtat n eykatdoTaon OlakomTn dlapporg
pedparog (RCD) e ovopaaTikd umoemdyievo pebiia mou dev umeppaivel Ta
30 mA 010 nAekTPIKO KiKAwHA To pmdviou™.

« 210 Hvwpévo Baaiketo dev emmpémetal ny TomoBétnon mpila 010 mdvio mov
unopet va Tpo@odoToel T auokeur aut (aUpgwva pe to BS7871).

« Av 1o kahadto Tpogodoatac umoatel (npid, dlakOTE apéw T xpron Kai
EMOTPEYTE TN OUOKEUI 0T0 TANOIE0TENO £COUOIOO0TNIEVO KEVTPO Service
Remington® yia emokevr 1} aviikataotaon.

« BeBawwBere mévra ot n tdon Aetroupyiag avriotoiyel oty Tdon mou




QVaYPAQETAL OTN GUOKELT TIpLY TN GUVOE0ETE 0T0 OIKTUO.

« Kpatrote T por) aépa [akpia amo Ta Jdtia 1} GAAEC evaioBnteg meployec.
Mnv emTpéneTe e Kavéva LEpog TnG GUoKevnG va ayyiel o mpoowno, Tov
haté 1 10 TpIWTO TG Kepang.

« Kard n yprion, BeBaiwBeite ot ot ypihieg eloaywync kat eGaywyng dev
opdCouy, kaBg auto Ba mpoxahéoel auTopaTn dlakomn Trg ouokeurc. Av
0UyPel QuTo, amevepyomolfaTe T GUOKELR Kal AT Tr) Va KpUGOEL.

« Kpatote 10 Q1¢ kat 1o kahwdlo akpld amé Beppiéc empdvelec.

« Mnv agrivete ) ouokeur ywpic enihegn 600 elvar auvdedepéwn.

+ Mnv tomoBeteie T ovokeur mévw oe pahakég emgdvelec.

« Mn xpnotonolefte e€aptrata dlagopeTikd amd qutd mov TapexovTal.

« Mnv tomoBeteire T ouoKeu kAT eve) elval akopn o€ Aetroupyia.

« Mn otpiBete 1 uyilete 10 kahadlo, 00Te va T TUNiyeTe YOpw and T
OuaKeL),

« Mn xpnotonoete try ouokeur| av et mapouatdoet {npud i, BAapn.
EAéyxete TakTika To kahwdio yia onpadia pfopdc,

« Houoxeun dev mpoopiCeTar yia enayyeAuatikii A KoppwTrpLaki xpron.

MEPH THX ZYZKEYHXZ

1. Kepapkn ypikia e€aywyng 5. Kpikog avaptnong

2. Tpika eloaywyrc/ Amoonipevo piktpo 6. Kahwsio
aépa Xelplothpla:

3. ZTOWMIO OUYKEVTPWONG aépa « Nakomtng Beppokpaciac (§, PRO+, §f)
(concentrator) « Akémng tayutntag (0,8, @)

4. Awaygutig (diffuser) « Koupmikpuou aépa (%)

OAHTIEXZ XPHZIHX

TomoBétnon / Apaipeon eapTnpdTwy

TomoBeTrOTE TO E€APTNUA TIPIV EVEPYOTIOIOETE TN GUOKEUN.

STEPEWOTE TO GTOMIO 1} TOV SIaXUTH OTNV PIPOOTIVH TTAEUPA TOU TIOTOALOU.
NPOXOXH: Ta e€aptrpata pmopei va BepuavBolv katd Tn xprion- agroTe Ta va




KPUWOOUV TIPIV TOl APAIPECETE.

+ ZYMBOYAH: MatAoTe To KOoupTi Kpuou aépa yia Aiya SEUTEPONETTTA TIPIV APAIPECETE
Ta €€0PTAKATA WOTE va pelwBel n Beppokpacia Toug.

Xprion TG GUGKEVNG

1. ZuvSéOTe TN OUOKEUN 0TO NAEKTPIKO SiKTUO.

2. EvepyomoloTe T0 MOTONGKI Kl EMAEETE TNV EMOUUNTA TaxUTNTA (XapnAn &1

upnin &)
3. EmAé€re v emBupunth Beppokpacia (xapnAy §, PR+ upnAq )
PUOuion PRO+™

+ Hpubuion PRO+™ oteyvwvel amald ta paANid o€ xaunAotepn Beppokpacia.
MNa evepyomoinon, emAé§te PRO+™ (PRO+) pe Tov Slakomtn Beppokpaciac.h.

Kpuog aépag

+  Tava otaBepomolOETE TO XTEVIOUA KE KPUO OEPQ, TTATHOTE KAl KPATAOTE MATNUEVO
TO Koupi (3#) Katd To oTéyvwua.

2YMBOYAEZ A XTENIZMA

+ NovoTe Kat epappdoTe conditioner ota paANd 6mw¢ cuvARBwc.

+ Agaipéote TV TEPIOOELN VEPOU ME UIC TIETOETA KAl XTEVIOTE.

+ Othak mepiéxouv eVPAEKTA UAIKE — PNV TIC XPNOILOMOIEITE G00 N GUCKELN Eival Og
Aertoupyia.

+ Taypryopo oTtéyvwpa xpnaoigonotote upnAn Beppokpaacia / upnAn taxutnra.

+  TaAeia xTeviopata XeNOIHOTOINOTE TO GTOMIO GUYKEVTPWONG KAl It GTPOYYUAR
Bouptoa (5ev mephapBavetar).

+ T évtaon 0Toug QUOIKOUG KUMATIOHOUG KAl LTOUKAEC, XPNOIHOTOINOTE TOV S1axuTH.
leipeTe TO KEQAN TIPOC TA KATW KAl TOMOBETHOTE AMaAd Tl LHOAMA OTO MTTOA TOU
SlayuTh, MEPIOTPEPOVTAG EAAPPA TO TIIOTONAKL.

+ Ta oyko oTig pileg, pe To KeAhl o€ 6pBla B£on, TomoBeTrAoTE Tov SlayuTh 0TV
KOPUPr TOU KEPAMOU. MePIoTPEYTE amald, woTe Ta «SdxTula» Tou SlaxuTh va
KAvVOULV ENa®PU Haod 0TO TPIXWTO, TPOGEXOVTAG VA LNV TPOKANBE( éykaupa.
Xpnoigomolote peoaia Beppokpacia / xaunAn taxutnta.

« Tpoooxn: Mnv xpnotponoteite Tov Slayuth otn péylotn Beppokpaoia ().

ANOOHKEYZH, KAGAPIZMOZX & XYNTHPHZH

APROTE TN GUGKEVN VA KPUWOEL TIPIV TOV KaBapIopo 1 Thv amodiikevan..

+ META ™ XprioN, AmEVEPYOTOIOTE TN GUOKEUN Kal amoouvoEaTe Tnv amd tnv mpida.

+ Tadplotn amddoon Kat peyahvtepn Sidpketa {wiig Tou poTép, kabapileTe TAKTIKA TN
ypihia el0aywync aépa améd okovn Kat Bpwpid.

« Agaipéote T ypilia dmwg aivetat (EIK. A), kaBapiote Tnv pe mavi i pahakn
BoupToa Kat EMavaTOmoOETAOTE TNV.




MPOZTAZIA ANO YNEPOEPMANZH

Y€ MEPIMTWON UMEPBEPHAVONG, N CUOKEUN UMOPE( VA OTAPOTACEL §aQVIKA 1} Va apyXioeL val
@UOdEl kpLo aépa. H umepBépuavon mpokaleital cuvBwg amoé epayuévn ypilia/piktpo.
Av oupBei aUTO, aMOCUVEEDTE T GUOKEUN Kal aKoAoUBROTE TG 08nyieg 0TV evoTnTa
AMNOOHKEYZH, KAGAPIZMOX & LYNTHPHZH.

Av n umepBEppavon empével HETA TOV KaBapIoUO, SIOKOYTE TN XPrion Kal EMKOIVWVACTE
ue v E€unnpétnon Melatwv.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPAnuatwy ato mepIBEAov Kat Ty vyeia Aoyw
ﬁ Ei emPBAaBWY OUCIWY, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMAVAPOPTI(OUEVES Kal kN

EMAVAPOPTI(OPEVES UTTATAPIEC TTOV EMONMAIVOVTAL LIE KATTOLO Mo

BN quTd Ta oUMBOA, SEV TTPEMEL VO AMOPPIMTTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
anoppippata. Na amoppinmTeTe mAvTa TIg NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEG Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC EMavapopTI{OUEVES Kal un
eMavVa@opTI{OUEVEC Pmatapieg, o€ KATAANMo, Emionpo onpeio
ouNoyn¢/avakuKAwong.

ERP

Mo MANPOPOPIEC OXETIKA LIE TNV KATAVAAWGT EVEPYELOC TTPOIOVTWY TTOU OXETI(oVTal UE
TNV KATavAAwaon EVEPYELAG, AVATPECTE OTOV IOTOTOTO eu.remington-europe.com/erp




Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da te
napotke natan¢no preberete in jih shranite na varno mesto. Pred uporabo
odstranite vso embalazo.

POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

« Ta aparat lahko uporabljajo otrodi, stari 8 let ali vec, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusen; in znanja, e so pod nadzorom oziroma poucene in
razumejo tveganja. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Ciscenje in
vzdrzevanje naj ne izvajajo otrodi, razen Ce so starejSi od 8 let in pod
nadzorom. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

& Ne uporabljajte aparata v blizini kadi, prhe, umivalnikov ali drugih posod z
vodo.

« (e aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi izkfjucite iz vticnice, saj

bliZina vode predstavija nevarnost, tudi ko je aparat izklopljen.

« [adodatno zasito je priporocljiva namestitev zascitne stikala na diferencni
tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom najvec 30 mA v elektricnem
tokokrogu kopalnice*

« VZdruzenem kraljestvu trenutno ni dovoljeno namescati viicnic v
kopalnicah, ki bilahko napajale takSen aparat (glej BS7871).

« (e sse napajalni kabel aparata poskoduje, takoj prenehajte z uporabo in
aparat odnesite na pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da se izognete nevarnosti.

« Pred priklopom aparata vedno preverite, da napetost ustreza vrednosti,
navedeni na aparatu.

« Usmerjenega zratnega toka ne usmerjajte v oci ali druge obCutljive dele.

« Noben del aparata se ne sme dotikati obraza, vratu ali lasisca.




« Med uporabo pazite, da vstopne in izstopne resetke niso blokirane, saj lahko
aparat zaradi tega samodejno preneha delovati. Ce se to zgodi, aparat
izklopite in pustite, da se ohladi.

« VtiCin kabel drzite stran od vrocih povrin.

« Aparata ne puscajte brez nadzora, dokler je prikloplien v omreZje.

« Aparata ne postavljajte na mehke povrsine.

« Ne uporabljajte drugih nastavkov, kot so prilozeni.

«Aparata ne odlagajte, dokler je vklopljen.

« Kabla ne sukajte, ne prepogibajte in ga ne ovijajte okoli aparata.

« Aparata ne uporabljajte, ce je poskodovan ali okvarjen.

+ Redno preverjajte kabel za znake poskodb.

« Aparat ni namenjen za komercialno ali salonsko uporabo.

DELI APARATA

1. Kerami¢na izhodna resetka 6. Kabel

2. Vstopna resetka / odstranljiv zracni filter - Upravljalni elementi:

3. Konzentratorski nastavek +  Stikalo za nastavitev toplote (), PRO+, {f))
4. Difuzor «  Stikalo za hitrost (0,®, &)

5. Zanka za obesanje «  Gumb za hladen zrak (3%)
NAVODILA ZA UPORABO

Namescanje / odstranjevanje nastavkov

Nastavek namestite, preden aparat vklopite.

Konzentrator ali difuzor namestite tako, da ga pritrdite na sprednji del susilnika za lase.
POZOR: Nastavki se med uporabo lahko segrejejo; pred odstranitvijo jih pustite, da
se ohladijo.

NASVET: Ce nekaj sekund pritisnete gumb za hladen zrak pred odstranitvijo
nastavkov, lahko zmanjsate njihovo temperaturo.

Uporaba

1. Prikljucite izdelek v elektri¢no omrezje.

2. Vklopite susilnik za lase in izberite Zeleno hitrost (nizka & ali visokag®)
3. Zizbirnim stikalom nastavite zeleno toploto (nizka §, PRO+ ali visoka )




Nastavitev PRO+™
+ Nastavitev PRO+™ nezno susi lase pri nizji temperaturi.
+  Zaaktivacijo izberite PRO+™ (PRO+) s stikalom za toploto.

Hladen zrak
«  Zautrditev priceske s hladnim zrakom med susenjem pritisnite in drzite gumb (3%)

NASVETI ZA OBLIKOVANJE

+  Lase umijte in nanesite balzam kot obicajno.

+ Odstranite odvecno vlago z brisaco ter lase razcesite.

+  Lakizalase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo tega aparata.

+  Zahitro suSenje uporabite visoko toploto in visoko hitrost.

+  Zagladke priceske uporabite koncentratorski nastavek in okroglo krtaco (ni
prilozena).

+  Zapoudarjanje naravnih kodrov ali valov prikljucite difuzor. Nagnite glavo navzdol in
nezno poloZite lase v posodico difuzorja ter rahlo vrtite susilnik med oblikovanjem.

+  Zadodaten volumen pri koreninah drzite glavo pokonci in prislonite difuzor k vrhu
glave. Nezno vrtite susilnik, da »prsti« difuzorja nezno masirajo lasis¢e - pazite, da
vas ne opece. Susite pri srednji toploti in nizki hitrosti.

«  Pozor: Difuzorja ne uporabljajte pri najvisji toploti ({f)).

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite aparat, da se ohladi.

+  Pouporabiaparat izklopite in izkljucite iz vti¢nice.

+  Zaoptimalno delovanje in daljSo Zivljenjsko dobo motorja redno odstranjujte prah in
umazanijo z vstopne resetke.

+  Resetko odstranite, kot je prikazano (SLIKA A), ocistite zmehko krpo ali Copicem ter
ponovno namestite.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

V primeru pregrevanja se lahko aparat nenadoma ustavi ali za¢ne pihati hladen zrak.
Pregrevanje je obi¢ajno posledica zamasene resetke/filtra. Ce se to zgodi, aparat takoj
izklopite iz vti¢nice in ocistite resetko/ filter, kot je opisano v razdelku SHRANJEVANJE,
CISCENJE IN VZDRZEVANJE.

Ce se pregrevanje ponavlja tudi po ¢is¢enju, prenehajte uporabljati aparat in
kontaktirajte sluzbo za pomoc¢ uporabnikom.




RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp




Hvala vam $to ste kupili svoj novi Remington® proizvod. Molimo vas da pazljivo
procitate ove upute i ¢uvate ih na sigurnom mjestu. Prije uporabe uklonite svu
ambalazu.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina navise te 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustvai
znanja, ako su nadzirane ili poucene i ako razumiju opasnosti. Djeca se ne

smiju igrati uredajem. CiScenje i odrZavanje ne smie se provoditi od strane

djece, osim ako imaju vise od 8 godina i nadzirani su. Drzite uredaj i kabel
izvan dohvata djece mlace od 8 godina.

& Ne koristite uredaj u blizini kade, tuseva, umivaonika li drugih posuda koje

sadrZe vodu.
Ako se uredaj koristi u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz struje, jer
blizina vode predstavlja opasnost cak i kada je uredaj iskljucen.

Radi dodatne zastite preporucuje se ugradnja sklopke diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom strujom diferencijala koja ne prelazi 30 mA u elektricni
krug kupaonice®,

U Ujedinjenom Kraljevstvu trenutno nije dopusteno postavjanje elektricnih
uticnica u kupaonicama za uredaje ove vrste (vidi BS7871).
Ako je kabel napajanja oStecen, odmah prestanite koristiti uredaj i odnesite
ga u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako biste
izbjegli opasnost.

Uvijek provjerite odgovara li napon nazivnom naponu navedenom na
uredaju prije spajanja na struju.

Usmiereni protok zraka drZite podalje od ociju ili drugih osjetljivih podrudja.
Ne dopustite da bilo koji dio uredaja dodiruje lice, vratili vlasiste.



« Tijekom uporabe pazite da ulazne i izlazne reSetke nisu blokirane, jer to
moze uzrokovati automatsko iskljucivanje uredaja. Ako se to dogodi,
iskljucite uredaj i ostavite ga da se ohladi.

« Drzite utikac i kabel dalje od vrucih povrsina.

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.

« Ne postavljajte uredaj na meke povrsine.

« Nekoristite dodatke koji nisu prilozeni uz uredaj.

« Ne odlazite uredaj dok je joS ukljucen.

« Ne uvijajteili savijajte kabel, niti ga omatajte oko uredaja.

« Ne koristite uredaj ako je oStecen ili neispravan.

+ Redovito pregledavajte kabel radi znakova ostecenja.

+ (Ovaj uredaj nije namijenjen komercijalnoj ili profesionalnoj (frizerskoj)
uporabi.

DIJELOVI UREDAJA

1. Keramicka izlazna resetka 6. Kabel

2. Ulazna resetka / uklonjivi zracni filter Kontrole:

3. Nastavak koncentrator + Prekida¢ za odabir topline(}, PRO+, §}))
4. Difuzor « Prekida¢ brzine (0, %, &)

5. Usna kukica za vjesanje «  Tipka za hladni zrak(s)

UPUTE ZA UPORABU

Postavljanje / Uklanjanje nastavaka

Nastavak postavite prije ukljucivanja uredaja.

Postavite koncentrator ili difuzor tako da ga pri¢vrstite na prednji dio susila za kosu.
OPREZ: Nastavci se tijekom uporabe mogu zagrijati; prije uklanjanja ih ostavite da se
ohlade.

SAVJET: Drzanje tipke za hladan zrak nekoliko sekundi prije uklanjanja nastavaka
moze pomoci u snizavanju njihove temperature.




Uporaba

1. Ukljucite proizvod u mrezno napajanje.

2. Uklju¢ite susilo za kosu i odaberite Zeljenu brzinu (niska & ili visoka &)
3. Odaberite Zeljenu toplinu (niska §, PRO+ ili visoka )

PRO+™ postavka

+ PRO+™ njezno susi kosu na nizoj temperaturi.

+  Zaaktivaciju odaberite postavku PRO+™ (PRO+) prekidacem za toplinu.

Hladni zrak

« Zaugvrscivanje frizure hladnim zrakom, pritisnite i drzite tipku(s¥) tijekom susenja.

SAVJETI ZA STILIZIRANJE

«  Operite i njegovajte kosu kao i obi¢no.

+ Rucnikom uklonite visak vlage i pocesljajte kosu.

+  Lakovi za kosu sadrze zapaljive tvari - ne koristite ih tijekom uporabe ovog uredaja.

+  Zabrzo suenje koristite visoku toplinu i veliku brzinu.

«  Zaglatke stilove koristite koncentrator i okruglu ¢etku (nije ukljucena).

«  Zanaglasavanje prirodnih kovrca i valova upotrijebite difuzor. Nagnite glavu prema
dolje, njezno stavite kosu u difuzor i lagano rotirajte susilo tijekom stiliziranja.

+  Zadodatni volumen pri korijenu, drZite glavu uspravno i prislonite difuzor na vrh
glave. Lagano rotirajte uredaj kako bi “prsti” difuzora njezno masirali vlasiste - pazite
da ne opecete koZu. Susite na srednjoj toplini i niskoj brzini.

. Oprez: Ne koristite difuzor na najvisoj toplini ().

SKLADISTENJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite uredaj da se ohladi prije ¢iS¢enja ili spremanja.

+ Nakon uporabe iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice.

«  Zaodrzavanje optimalnih performansi i produljenje vijeka trajanja motora vazno je
redovito uklanjati prasinu i prljavstinu s ulazne resetke.

+ Uklonite resetku prema prikazu (SLIKA A), ocistite je krpom ili mekom ¢etkicom i
ponovno vratite na mjesto.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

U sluaju pregrijavanja, uredaj se moze neocekivano iskljuciti ili poceti puhati hladni
zrak. Pregrijavanje je obi¢no uzrokovano blokiranom resetkom/filterom. Ako se to
dogodi, odmah iskljucite uredaj iz struje i oCistite resetku/filter prema uputama u
odjeljku SKLADISTENJE, CISCENJE | ODRZAVANJE.

Ako se pregrijavanje ponavlja i nakon ¢is¢enja, prestanite koristiti uredaj i kontaktirajte
sluzbu za korisnike.




RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

ERP

Za informacije o porabi energije po Direktivi o okoljsko primerni zasnovi glejte spletno
mesto eu.remington-europe.com/erp




Bnaropapum B, e 3akynuxTte cBoA HOB NpoAyKT Remington®. Mons, npoueTteTe
BHMMAaTE/HO Te31 MHCTPYKLMW 1 T CbXPaHABaTe Ha curypHo macto. Mpeawn
ynoTtpeba oTcTpaHeTe LiAnaTa onakoBsKa.

BAXHW MEPKW 3A BE3ONMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Ce U3N0N38a OT LA Ha Bb3PACT 8 roAMHM 1 0Beue,
KaKTO M OT WAL C HaManeHIn QU3MUeCK, CeH30PHY UMM YMCTBEHI
CMOCOBHOCTIA WM JIMMCA Ha ONUT ¥ 3HaHWA, aKo Ca HabioAaBaHu/
WHCTDYKTVMPaHU 1 pa3bupar puckoseTe. [leliata He TpAOB a (v UrpaAT ¢
ypeaa. [louuCTBaHeTO 1 NOAAPBXKaTa OT NoTpebuTena He TpAGBa Aa ce
W3BPLUBAT OT J1ELla, 0CBeH aKo Ca Hafl 8 roMHI 1 Ca HabnioAaBaHu.
JpbxTe ypeaa v kabena faney ot feta noa 8 roguHu.

& He wsnonsBaiire ypeaa B 6AM30CT 10 BaHM, AYLLIOBE, MIBKI WM ADYTH
CbA0BE, ChbPXaLly BOAQ.

« Korato ypeuT ce u3non3sa B baHs, Cnef ynoTpeda ro KknioyBaiiTe o1
eNIeKTPUYECKaTa MPEXa, Thil KaTo 6n130CTTa Ha BOa NPeACTaBAABa PHICK
JIOpY MIPU M3KTI0YeH Ype,

« 33 J0MbAHUTENHA 3aLLUTa e NPENnopbYBa MOHTaX Ha JedeKTHOTOKOBA
3aluya (RCD) ¢ HomuHane TOK He noeye oT 30 MA B enekTpuyeckara
BEPYIr, 3aXPaHBall(a baHATa™.

« B0beaynHeHoTO KpancTBO B MOMEHTA He € Pa3PeLLIEHO MOHTaX Ha
eNIEKTPUYECKI KOHTAKT B 6aHA, NpeaiHasHaueH 3a paboTa C Takuea ypeay
(Bu BS7871).

« Ao 3axpaHBaLLVAT kaben Ha ypena Obae noBpezeH, HesabaBHo
MPeyCTaHOBETe U3MON3BAHETO MY W 10 3aHeceTe B Hali-6n13KMA
0TOpY3VIPaH CepBI3 Ha Remington® 3a PeMOHT Wi NOAMAHa.

« BuHarv npoepaBaiiTe any HanpexeHIeTo 0TFOBaPA Ha N0COYEHOTO Ha




ypeaa npezy BKII0UBaHe B Mpexara.

« [pbxTe Bb3yLUHaTa CTPYA AANEY OT 0YMTE I YTt YyBCTBITENHI
30HM.

+ He ZomyckaiiTe HKaKBa YacT 0T ypesa a A0KOCBA NIMLETO, LWHATa Uil
CKanma.

« [loBpeme Ha ynotpeda ce yBepeTe, Ye BIMyKaTeNIHaTa 1 U3X0AHaTa
PELLIeTKA He Ca OMOKVaHK, Thil KaTo TOBA MOXe Aa 0Bese A0
ABTOMATUYHO U3KI0UBAHE. AKO TOBA Ce CTyuM, M3KTIOUeTe ypesa i
0CTaBETe /13 (e OXTIaAM.

« [lpwxTe ujencena 1 kabena aaney oT HarpeTyt NOBBLPXHOCTI

« He ocTasaifTe ypena 063 HaA30p, 0KATO © BKKDYEH.

« He noctagaifte ypeLa BbpXy MekM OBLPXHOCTHL.

« He w3non3gaiite NpuCTaBKy, pasningHn OT NPEAOCTaBEHUTE.

« He nocrassiite ypeza, 4okato pabow.

«He ycykBaiiTe 1 He nperbBaiiTe kabena, HUTO ro yBUBaliTe 0KOMO ypeaa.

«He w3non3saiite ype/ia, ako e NOBPEAEH UMM He QYHKLMOHDA NPABHHO.

« PeoBHo npoBepaBaiiTe kabena 3a NPU3Hauy Ha noBpesa.

« To3vypez He e npeaHa3HaueH 3a TbProBCKa WK CanoHHa ynotpea.

YACTU
1. KepamuyHa n3xofHa peLuetka 6. Kaben
2. BcmykaTenHa peleTka / noasuxeH Kontponu:

Bb3AyLUeH GuiTbp « Tpeskntousarten 3a TonnuHa () PRO+, §)
3. KoHueHTpatop + Mpesknioysaten 3a ckopocT (0, &, &)
4. [ndysep «  byToH 3a cTymeH Bb3gyx (3%)

5. Kyka 3a 3aKauaHe




WHCTPYKLUIN 3A YNIOTPEBA

MocTraBAHe/cBanAHe Ha NPNCTaBKN

lMocTaBeTe npucTaBKaTa Npeam fa BKAUMTE ypesa.

MprKkpeneTe KOHLEHTpaTOpa UK Ady3epa KbM NpeAHaTa YacT Ha celoapa.

+ BHUMAHME: MpucTaBKnTe MOraT Aa ce HarpaBaT no Bpeme Ha ynoTpeba; octaBeTe
IV fla ce OXNaAAT Npeau ceansaHe.

+  CDbBET: HatnckaHeTo Ha 6yTOHa 3a CTYAEH Bb3[yX 33 HAKOMKO CEKYHAN Npeau
cBanAHe MoXe [la MOMOTHe 3a HamanABaHe Ha TemnepaTypaTa Ha NpKUCTaBKNTe.

Ynotpeba

1. BKnioueTe ypena B enekTpuyeckaTa Mpesxa.

2. BknioueTe cewoapa 1 n3bepete xenaHata CkopocT (Hucka & nin Bucokaed)
3. W3bepete xenaHata Temnepatypa (Hucka §, PRO+ unu Bucoka if))

Pexxum PRO+™

+ PexxumbT PRO+™ HexHO 13CyLiaBa KocaTa Npu No-HUCKa TemnepaTypa.

« 3aakTuBupaHe usbepete HacTpoiika PRO+™ (PRO+) upes npeBkniouatens 3a
TonNMHa.

CTyneH Bb3ayX
+ 3aduKcupaHe Ha npuyecKaTa CbC CTYAEH Bb3fyX, HATUCHETE 1 3aApbXKTe ByToHa
(3%) no Bpeme Ha cylweHe.

CbBETW 3A CTUJIN3UPAHE

+  V3muitte 1 HaHeceTe 6ancam Ha KocaTa KakTo 06MKHOBEHO

«  [NonuitTe n3nuwHaTa BNara c Kbpna u cpeLuete.

+ JlakoBeTe 3a KOCa CbAbPXKaT 3aNanumu BelleCTBa — He U3MoN3BaliTe No Bpeme Ha
pabota c To3n ypep.

+ 3a6bp30 CylleHe N3MON3BaiTe BUCOKa TeMMnepaTypa / BIUCOKa CKOPOCT.

+ 3arnapka npuyecka M3non3BaliTe KOHLEHTPATOPa 1 KPbrna YeTKa (He e BKIoYeHa).

+  3anopyepTaBaHe Ha eCTeCTBEHU KbAPULM 1 BbHK 3aKpeneTe Audy3sepa. Hasenete
rnaBa Hajoy 1 BHMMaTEsHO MocTaBeTe KocaTa B AUdYy3epa, KaTo NIeKo 3aBbpTaTe
cewoapa.

+  3ao0b6eMm B KOpeHUTe pbXKTeE [MaBaTa U3NpaBeHa U nocTaBeTe Andy3epa Ha TeMeTO.

+  BHMMaTenHo BbpTeTe ypepna, 3a 1a NO3BONNTE Ha “NpbCTUTe” Ha Andysepa Aa
Macaxupar 1eKo CKkanna — BHMaBaiiTe Aa He ro nsropute. CylueTe Ha cpefHa
Temnepatypa / HNCKa CKOPOCT.

+ BHumaHue: He n3nonssaiite audysepa Ha Hali-Bcoka Temneparypallf).




CbXPAHEHUE, MTOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

OcTaBeTe ypepa Aa ce 0XNaAu npeAn NOYNCTBaHE NN CbXpaHeHue.

« CnepynoTtpe6a nsknioyeTe ypeaa v n3BageTe Lencena oT KOHTaKTa.

+  3apanoaabpxarte onTUManHa pabota 1 ja yAb/IKUTE XKIBOTA Ha MOTOPA, PEAOBHO
NOYNCTBANTE BCMyKaTeNHaTa peLeTka oT npax v MpbCoTUA.

«  CBanerte pelueTKaTa, KakTo e nokasaHo (QUI. A), nouncreTe A C Kbpna Uam Mmeka
yeTKa 1 A noctaBeTe 06paTHO.

3ALLUTA OT NPErPABAHE

B cniyvai Ha nperpsABaHe ypeAbT MOXe BHE3amMHO fia Clpe N Aa 3anoyHe fa ayxa
cTyAeH Bb3fyx. [perpaBaHeTo 06MKHOBEHO € MPUUYMHEHO OT 3amyLueHa peLueTka/
dunTHp. AKO TOBA Ce CITyuH, U3KIIYETE ypeaa OT MpexaTa 1 CliefiBaliTe MHCTPyKLmMuTe B
pazaen CbXPAHEHUE, MOYUCTBAHE U NMOALPBKKA.

AKO NperpABaHeTo NPOABLIIKM U CNIef; MOUNCTBaHE, CpeTe yroTpebaTa 1 ce CBbpeTe C
006CyXBaHe Ha KINeHTN.

PELUMKIUPAHE

3a fla ce M36erHaT eKoNor1yYHY 1 3paBHI Npobnemu nopaau Hanuuve

Ha onacH cybcTaHLuy, ypeauTe, akymynaTopHuTe 1

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepunt, 0603Ha4eH C e[NH OT T€31 CUMBOIY, He
]

TpAbBa Aa Ce M3XBBPNAT 3a8AHO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNAABLM.
BuHaru U3xBbpasiiTe enekTPUUYECKM 1 eNeKTPOHHM NMPOAYKTY 1,
KbJETO € NPUIOKIMO, aKyMyaTOPHI 1 HEaKyMynaTopHi 6atepui, Ha
NOAXOAALL0 0dULMANHO MACTO 3a peLuKnnpaHe/cbbupane.

ERP

3a NHGOPMaLMA OTHOCHO NOTPEBIEHNETO Ha EHEPrIS HA TPOAYKTH, CBbP3aHM C
eHepronoTpebneHneTo, Mons, BUXTe yebcaiiTa eu.remington-europe.com/erp
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